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В статье рассматривается соотношение идиомов хантыйского языка с точки зрения «язык или диалект» с применением ме-
тода лексикостатистики на новых архивных и полевых материалах. 

Диалектная классификация хантыйского языка до сих пор остается дискуссионной; консенсус среди ученых по этому во-
просу отсутствует. Границы между хантыйскими диалектными группами проводятся в основном по фонетическому и морфоло-
гическому критериям. На этих основаниях современные хантыйские диалекты исследователями делятся на две группы: север-
ная (западная) и восточная. 

Однако в последнее десятилетие для научного анализа стали доступны ранее не известные источники по хантыйским диа-
лектам, от неопубликованных архивов XVIII в. до академических словарей и цифровых корпусов по полевым материалам. 
В настоящей статье с помощью метода лексикостатистики на новейшем материале показана неоднородность восточной хан-
тыйской группы и в результате исследования выявлены три современных хантыйских языка: севернохантыйский, ваховский и 
сургутский. Далее рассматривается соотношение этих идиомов с группами, которые традиционно выделяются на основе грам-
матики и фонологии: восточная, северная и исчезнувшая южная. В приложении публикуются списки базисной лексики по 13 
источникам XVIII—XXI вв., по которым можно частично проследить эволюцию хантыйских диалектных групп. Этимологиче-
ские комментарии, реконструированные праформы и ссылки на соответствующую этимологическую литературу позволяют ис-
пользовать это приложение как краткий словарь-справочник по этимологии хантыйской диалектной лексики. 
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This paper looks at the relationship between Khanty dialects from the perspective of the “language vs dialect” problem, applying the 
method of lexicostatistics to new archival and field data. Dialectal classification of Khanty is still a debatable issue with no reached con-
sensus among researchers. The borders between dialectal groups within the Khanty language are mostly drawn by the phonetic and mor-
phological criteria. Scholars traditionally separate Khanty dialect continuum into two dialectal groups: Northern (Western) and Eastern 
Khanty. 

However, recently many Khanty sources have become available to researchers, ranging from the unpublished 18th century archives 
to the printed dictionaries and digital field corpora. Having applied the method of lexicostatistics to this new material, the article shows 
that the Eastern group is not homogenous. As a result, the study identifies three contemporary Khanty languages: Northern Khanty, Vakh 
Khanty, and Surgut Khanty. Also, the article observes the correlation between these three groups and traditional ones that are distin-
guished by phonological and grammatical criteria (Eastern, Northern and dead Southern Khanty). Also, 13 new basic vocabulary lists 
based on the sources from the 18th to 21st centuries are published, which makes it possible to trace evolution of the dialects. Etymological 
notes and references, as well as proto-form reconstructions, are provided along the lists, which makes the supplementary material a mini-
version of an etymological dictionary of Khanty dialects. 
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1. Введение 
Самые первые данные о хантыйском языке содержатся в архиве П. С. Палласа [Николаева 1995: 3]. 

Ранее был доступен только опубликованный словарь Палласа (первое издание 1787—1789 гг., второе 
издание 1790—1791 гг.), но в последние годы на лингвистической платформе ЛингвоДок [LingvoDoc] 
появились материалы и из его архива, по некоторым диалектам впервые. Чтобы увидеть изменяющуюся 
картину диалектного членения хантыйского языка, необходимо привлечь к анализу эти данные. 

Не существует единого общепринятого взгляда на диалектное членение хантыйского языка. Сама 
диалектная ситуация неоднозначна, хантыйский язык представляет собой языковой континуум: сосед-
ние диалекты имеют общие черты, однако взаимопонимание носителей далеко отстоящих диалектов за-
труднено [Соловар, Нахрачева, Шиянова 2016: 5]. 

История изучения диалектного членения хантыйского языка подробно описана в работе И. Никола-
евой по обдорскому диалекту [Николаева 1995]. В начале ХХ в. К. Карьялайнен [Karjalainen 1902] впер-
вые полно описал существовавшие тогда хантыйские диалекты и разделил их на две группы: западные 
и восточные. Примерно в то же время С. К. Патканов и Д. Фукс разделили известные на тот момент диа-
лекты на три группы: северные, южные и восточные [Patkanov, Fuchs 1911]. Этой точки зрения придер-
живался и В. Штейниц: основанием для его классификации послужили фонетические и морфологиче-
ские различия [Штейниц 1937]. Позднее Н. И. Терешкин вернулся к идеям К. Карьялайнена и разделил 
хантыйские диалекты на западные (включая северные и южные по Штейницу) и восточные. Основной 
критерий классификации Н. И. Терешкина — отражение ПХант. *k перед заднерядными гласными.  

Три диалектных группы отмечены в круговой схеме Л. Хонти [Хонти 1993: 302, 318]. Они по-
разному соотносятся между с собой с точки зрения фонетики, морфологии и синтаксиса. Исследователи 
выделяют также промежуточный, или смешанный, диалект — среднеобской [Животиков 1942], вклю-
чающий шеркальский и низямский говоры (последний В. Штейниц причислял к южнохантыйской груп-
пе). Современный хантыйский язык, ввиду исчезновения южных диалектов, исследователи делят на две 
языковые общности: западные диалекты (севернохантыйский язык) и восточные (кантыкский язык) [Со-
ловар, Нахрачева, Шиянова 2016].  

Классификация хантыйских диалектов требует включения и лексического критерия. Идеи о разгра-
ничении языка и диалекта с помощью лексикостатистики высказывались начиная с 1960-х годов [Dyen 
1965], но лишь относительно недавно было проведено масштабное исследование [Коряков 2017] на ма-
териале нескольких языковых семей Европы, Северной Евразии и Ближнего Востока, включающем 
340 списков базисной лексики языков и диалектов из Глобальной лексикостатистической базы данных 
[GLD]. Среди уральских языков этот подход уже применен к самодийским [Коряков 2018], прибалтий-
ско-финским [Rozhanskiy, Zhivlov 2019] и пермским [Normanskaja, Bezenova (в печати)] языкам.  

По обско-угорским языкам более десяти лет назад М. А. Живловым были собраны списки базисной 
лексики на материале всех основных источников и проведены лексикостатистические подсчеты [Zhivlov 
2011]. По этим данным Ю. Б. Коряков выделил три отдельных хантыйских языка (северный, южный и 
восточный) и поставил под сомнение единство восточной группы [Коряков 2017: 94]. Появление новых 
экспедиционных и архивных данных привело к пополнению списков базисной лексики мансийского 
языка и пересмотру его диалектного членения в диахронии [Федотова 2021]. Для уточнения классифи-
кации хантыйских диалектов в диахронии также необходимо ввести в научный оборот новые архивные 
и полевые данные, опубликованные на платформе ЛингвоДок [LingvoDoc]. 

В статье [Норманская, Федотова 2022] проанализированы полевые списки ваховского, казымского 
и низямского диалектов и проведены лексикостатистические подсчеты. По этим данным, только 
72% исконной базисной лексики ваховского и казымского диалектов совпадают, из чего делается вывод 
о том, что восточная и северная группы — это не диалекты одного языка, а разные языки, разделивши-
еся в первые века новой эры. 

В настоящей статье рассматриваются не только упомянутые три диалектных списка, но и еще три, 
ранее не привлекавшиеся к лексикостатистическому анализу, — сургутский, шурышкарский и при-
уральский, а также достаточно полные списки XIX—XXI вв. и фрагментарные (только половина слов из 
110) списки XVIII в. Это позволяет увидеть базисную лексику хантыйского языка в его диалектных ва-
риантах и отчасти проследить хронологию изменений. 

Задачи статьи включают в себя: 1) публикацию списков базисной лексики по новым источникам; 
2) этимологизацию лексем из списка, соотнесение их с праформами и определение заимствований; 
3) лексикостатистические подсчеты. За пределами задач этой статьи остается определение всех лексиче-
ских изоглосс между архивными и новыми данными. Это необходимо сделать в будущем, так как опре-
деление диалектной принадлежности фрагментарных архивных источников по лексическим изоглоссам 
видится перспективным направлением. 
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Материал из источников XVIII в. публикуется, но лексикостатистические подсчеты по нему не про-
ведены.  Это связано с невозможностью собрать достаточно полные списки. Анализ фонетических раз-
личий между архивными источниками XVIII в. проведен в работе [Норманская 2022], автор которой вы-
деляет три диалектные группы: южную (тобольский), восточную (васюганский, сургутский) и западную 
(березовский, прииртышский, салымский). Наибольшее количество инноваций в южной группе объяс-
няется контактами с тюркскими народами. 

По достаточно полным спискам XIX—XXI вв. лексикостатистические подсчеты проведены. Все 
списки даны в Приложении.  

Автор выражает благодарность своим информантам, а также анонимным рецензентам, высказавшим 
ценные замечания. 

2. Материалы и методы 
Материалы исследования 

На лингвистической платформе ЛингвоДок опубликовано 40 словарей по хантыйским диалектам. 
Объем этих словарей сильно различается, поэтому мы отобрали для анализа только те словари, по кото-
рым удалось собрать наиболее полные списки базисной лексики.  

Среди архивных материалов самые ранние, публикуемые впервые, относятся к концу XVIII в.: это 
архив П. С. Палласа с лексикой восточных говоров [Васюганский хантыйский; Лумпокольский хантый-
ский], а также одного северного [Березовский хантыйский] и одного южного идиома [Тобольский хан-
тыйский]. К середине XIX в. относится «Хантыйский словарь, составленный священником Вологод-
ским», включающий в себя лексику березовского и обдорского диалектов с диалектными пометами [Во-
логодский]. В рамках стословного списка четыре слова различаются, поэтому два диалекта внесены в 
разные списки. Диалектная принадлежность и особенности графики этого словаря подробно описаны в 
статье [Кашкин 2020]. Записи священника Вологодского — это самые первые данные об обдорском 
(приуральском) диалекте. Помимо этих источников, анализируется материал из двух словарей начала 
ХХ в.: словаря А. А. Дунина-Горкавича [ДГ], представляющего ваховско-васюганское (восточное) наре-
чие, и словаря книги «Емынг ястопса. Священная история» [ЕЯ], написанной на севернохантыйском языке. 

Вторая группа источников исследования — новые полевые материалы XXI в., впервые привлекае-
мые для составления хантыйских списков базисной лексики. К восточной группе принадлежит словарь 
ваховского диалекта [Ковылин], к северной — словарь низямского диалекта [Онина, Козлов, Кашкин]. 

Кроме того, для работы по составлению современных диалектных списков привлекались другие печат-
ные и электронные словари: по сургутскому диалекту [Волкова, Соловар 2016] и по шурышкарскому и при-
уральскому диалектам [Вальгамова и др. 2011]. В последнем источнике отсутствуют диалектные пометы 
при словах, но диалектную принадлежность слов можно определить по указанным населенным пунктам. 
Список базисной лексики шурышкарского хантыйского, собранный по этому словарю, был уточнен 
с носителем диалекта (Софья Владимировна Онина). В тех случаях, когда одному понятию соответство-
вало несколько слов, носителю были предложены диагностические контексты на русском языке из статьи 
[Kassian et al. 2010], чтобы узнать, какое именно слово из списка синонимов употребляется в конкретной 
ситуации. Некоторые дополнения по приуральскому диалекту были взяты из [Кошкарева и др. 2017]. 

Для сбора новейшего списка по казымскому диалекту велась совместная работа с носителем казым-
ского хантыйского (Ирина Максимовна Молданова). По анкете, уточняющей семантику базисной лексики 
[Kassian et al. 2010], диагностические контексты переводились на казымский диалект, таким образом 
выявлялись «сводешевские» слова. И. М. Молданова в рамках сбора этого списка опрашивала других 
носителей казымского диалекта хантыйского языка 1. Полная версия списка с иллюстративными пред-
ложениями доступна в виде онлайн-словаря на платформе ЛингвоДок [Молданова, Федотова 2022]. Не-
которые уточнения семантики и контекстов по казымскому диалекту также были внесены по новейшему 
словарю [Соловар 2020]. 

 
Методы исследования 

При опросе носителей и работе со словарями использовался список из ста десяти слов базисной лек-
сики — список М. Сводеша с дополнениями С. Е. Яхонтова. Именно для этого списка наиболее полно 
                                                      

1 Уроженцы п. Казым Белоярского района ХМАО-Югра: Каксина Е. Д., 1968 г. р.; Тарлина Н. Е., 1957 г. р.; 
Молданов Т. А., 1957 г. р. 
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разработано семантическое описание с диагностическими контекстами [Kassian et al. 2010] и уже прове-
дены классификации многих языков, упомянутых во Введении.  

Мы составили списки базисной лексики по всем словарям с указанием реконструкций на разных 
уровнях праязыка согласно этимологическим словарям: прауральский, прафинноугорский, праугорский 
[UEW], праобскоугорский [Honti 1982] (см. Приложение). Проставлены индексы когнации: родственным 
словам, восходящим к одному корню, присваивается один индекс. Был проведен также подсчет процен-
та совпадений в списках, что отражено в разделе «Результаты». Для исключения заимствований из под-
счета этот материал проверялся по хантыйскому диалектному словарю В. Штейница [DEWOS].  

Для того чтобы определить, являются ли два идиома разными языками или диалектами одного язы-
ка, принимается рубеж в совпадении базисной лексики на 90—91% [Коряков 2017: 93]. Результат ниже 
этой отметки относит рассматриваемые идиомы к двум разным языкам, выше — к разным диалектам 
одного языка. Однако этот рубеж не является абсолютной цифрой. С. А. Старостин считал, что идиомы 
могут считаться диалектами одного языка при проценте совпадения 95% и выше [Бурлак, Старостин 2005].  

У этого метода есть и свои ограничения, связанные с неравномерной проработанностью и доступно-
стью материалов исследования. Архивные источники, за исключением словаря Вологодского, не дают 
контекстов к словам. Полевые источники тоже обнаруживают лакуны или в некоторых случаях не пре-
доставляют необходимых диагностических контекстов. Самым действенным способом уточнения се-
мантики и употребления слов, безусловно, является работа с носителями диалектов, но для такой обзор-
ной работы не было возможности проверить все диалекты равномерно.  

3. Результаты 
Таблица 1. Проценты совпадения базисной лексики хантыйских диалектов 

 
 XIX в. начало ХХ в. XXI в. 

 бер. обд. вост. (ДГ) сев. (ЕЯ) вах. сургут. низям. казым. шур. приур. 
бер.  95% 71% 100% 70% 83% 91% 90% 92% 88% 
обд 85-81  73% 97% 71% 80% 86% 85% 87% 89% 
вост. (ДГ) 63-45 63-46  85% 94% 87% 73% 74% 72% 81% 
сев. (ЕЯ) 48-48 47-46 34-29  82% 89% 94% 89% 100% 100% 
вах. 80-56 76-54 72-68 46-38  79% 70% 70% 67% 76% 
сургут. 77-64 77-62 71-62 48-43 83-66  82% 81% 80% 83% 
низям. 80-73 74-64 64-47 50-47 71-50 80-66  95% 97% 93% 
казым. 84-76 85 - 73 75-56 56-50 91-64 98-80 94-90  94% 90% 
шур. 85-79 81-71 74-55 55-55 106-73 96-77 98-95 102-96  96% 
приур.  75-66 74-66 63-51 50-50 88-67 82-68 86-80 90-81 98-94  

  
В верхнем правом углу таблицы указаны проценты совпадения базисной лексики. В нижнем левом 

углу, для воспроизводимости расчетов и отображения полноты списков, указаны два числа. Первое со-
ответствует количеству позиций из ста десяти, занятых исконными лексемами в обоих списках при по-
парном сравнении диалектов по формуле С. А. Старостина. Второе число соответствует количеству 
этимологически тождественных лексем между каждой парой диалектов. 

По данным базисной лексики хантыйские диалекты группируются следующим образом. Самые да-
леко отстоящие диалекты — это восточный ваховский и северный шурышкарский (67%). Такое расхож-
дение соответствует двум отдельным языкам и свидетельствует о давности распада предка этих идиомов. 

В пределах восточной группы ваховский и сургутский диалекты совпадают на 79%, в связи с чем мо-
гут интерпретироваться как разные языки. С восточным словарем начала ХХ в. ваховский совпадает на 
94%, а сургутский — на 87%. Таким образом, сто лет назад между восточными диалектами тоже были 
существенные отличия в лексике. Как отмечают исследователи, «в сургутском и ваховском диалектах 
имеется значительный лексический пласт, который не совпадает с корневыми словами западных диалек-
тов» [Соловар, Нахрачева, Шиянова 2016: 11]. Но и между собой ваховский и сургутский различаются, 
как два разных языка. 

Остальные современные диалекты, северные и переходный низямский, демонстрируют плавные пе-
реходы с шагом в 2-3%. Стоит отметить бо́льшую близость северного шурышкарского диалекта к пере-
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ходному низямскому (97%), чем к северному казымскому (94%) и даже северному приуральскому, ранее 
называвшемуся обдорским (94%). Считается, что шурышкарский и приуральский диалекты восходят 
к единому березовско-обдорскому идиому, но еще в XIX в., по данным словаря священника Вологодско-
го, березовский и обдорский диалекты имели 95% совпадения, то есть различались как диалекты одного 
языка и не совпадали полностью. Современные северные диалекты, казымский и шурышкарский, а также 
переходный низямский демонстрируют 91-92% совпадения с березовским и 85-87% — с обдорским диа-
лектом XIX в. Приуральский диалект XXI в. меньше их совпадает с березовским идиомом XIX в. (88%) 
и больше с обдорским (89%). По всей видимости, приуральский диалект из всех северных претерпел 
больше всего изменений в базисной лексике — это касается и замен исконными словами, и заимствований.  

Переходный низямский диалект по данным базисной лексики является диалектом севернохантый-
ского языка (93-97% совпадений). С ваховским (вост.) он совпадает на 70%, а с сургутским (вост.) — 
на 82%. Сургутский диалект имеет больше совпадений с севернохантыйскими диалектами, чем ваховский. 

4. Обсуждение 
По данным М. А. Живлова [Zhivlov 2011], минимальный процент совпадения между хантыйскими 

диалектами — 73% между восточными (вартовский) и северными (обдорский) диалектами (в нашей таб-
лице этим диалектам примерно соответствуют ваховский (вост.) и приуральский (сев.), между ними 74% 
совпадений). По нашим данным, расхождение между восточными и северными диалектами еще больше: 
67% между ваховским (вост.) и шурышкарским (сев.). С чем это может быть связано?  

В первую очередь, проясним названия диалектов и соотношение таблиц между собой. М. А. Живлов 
составил списки базисной лексики по самому полному диалектному словарю В. Штейница [DEWOS], 
материал для которого был собран в XIX в. и первой половине XX в. Богатый материал по современным 
восточным диалектам был добавлен по словарю Н. И. Терешкина [Терешкин 1961], а из современных 
западных выбран казымский диалект, имевший на момент составления списка свой словарь [Соловар 2006]. 

Словари по шурышкарскому-приуральскому и сургутскому диалектам были опубликованы позднее, 
в 2011—2016 гг., к этому и более позднему времени относятся и данные с платформы Лингводок (экспе-
диции в села Корлики, Ларьяк и Чехломей к ваховским ханты состоялись в 2017—2019 гг.). 

Диалекты, описанные М. А. Живловым, мы для наглядности разделим на группы, к которым они от-
носятся (таблица 2): 

1) восточные: ваховский, васюганский, верхнекалымский, вартовский и сургутский диалект (ликри-
совский, малоюганский, тромъюганский, юганский говоры); 

2) южные: верхнедемьянский, кондинский; 
3) среднеобский смешанный: низямский, шеркальский; 
4) северные: казымский, сынский (говор шурышкарского диалекта), обдорский (в настоящее время 

называется приуральским). 
Таким образом, собранные нами материалы представляют собой обновленные списки ваховской, 

сургутской, низямской, казымской и приуральской (обдорской) базисной лексики. При этом данных по 
собственно шурышкарскому (питлярскому) диалекту [Соловар, Нахрачева, Шиянова 2016: 10] у В. Штей-
ница не было, из представителей шурышкарского диалекта фигурирует только сынский говор. Шурыш-
карский диалект «менее других представлен в научной литературе» [Соловар, Нахрачева, Шиянова 2016: 9], 
но наш список отражает его целиком, включая и сынский говор (п. Овгорт), и собственно шурышкарский. 
Списки по шурышкарскому диалекту по [Вальгамова и др. 2011] и сынский список по [DEWOS] различа-
ются в позициях ‘зеленый’, ‘песок’, ‘тяжелый’, а также имеют разные пропуски (‘червь’ отсутствует 
в шурышкарском, но есть в сынском, а ‘змея’ — наоборот). По причине того, что состав списков разный, 
результаты совпадения с другими диалектами тоже разные: сынский — ваховский 77%, а шурышкар-
ский — ваховский по новым спискам 67%. 

Ваховский список конца 2010-х годов тоже отличается от материалов, опубликованных полвека на-
зад. Не совпадают позиции ‘живот’, ‘ночь’, ‘спать’, а ‘желтый’ отсутствует в более раннем списке, но 
имеет несколько вариантов в новом. Так как это полевой словарь, находящийся в процессе редактирова-
ния, при составлении списка мы проверяли контексты употребления слов и выбирали только те, упот-
ребление которых подтверждает нужное значение.  

Словарь низямского диалекта, опубликованный на платформе Лингводок и частично в статье [Они-
на, Козлов 2013], значительно отличается от низямского списка на основе материалов В. Штейница. 
Не совпадают реализации значений ‘все’, ‘умереть’, ‘жир’, ‘рот’, ‘дорога’, ‘песок’, ‘женщина’ и ‘год’. 
По новым данным низямский и ваховский хантыйский совпадают всего на 70%, в отличие от 78% между 
низямским и ваховским по данным В. Штейница и Н. И. Терешкина.  
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Ближе всего к низямскому шеркальский (98%), с которым они формируют среднеобской диалект, но 
новых данных по шеркальскому нет. По прежним подсчетам низямский и казымский диалекты совпа-
дают на 96%, по новым — на 94%. При этом новый список казымского диалекта, полученный в резуль-
тате работы с носителем по анкете с семантическими уточнениями базисной лексики, существенно от-
личается от списка, составленного по словарю В. Н. Соловар и [DEWOS]. Не совпадают реализации зна-
чений ‘зола’, ‘холодный’, ‘умирать’, ‘дорога’, ‘песок’, ‘видеть’ и ‘хвост’. 

Еще одно значимое различие в двух таблицах — это расхождение между ваховским диалектом 
и сургутским наречием. По новым данным процент совпадения составляет 79%, а по расчетам М. А. Жив-
лова — от 87% (тромъюг.) до 95% (ликр.). В этом случае заметна ситуация плавного отдаления диалек-
тов в ситуации языкового континуума, которая наглядно прослеживается в данных Терешкина и Штей-
ница. Пограничный ликрисовский говор на 98% совпадает и с сургутским малоюганским говором, 
и с вартовским, считающимся переходным между ваховско-васюганским и сургутским наречием, однако 
сургутский тромъюганский совпадает с ваховским всего на 87%. В новом списке сургутского такой ва-
риативности нет. 

Из сравнения двух таблиц следует, что наполнение списка базисной лексики хантыйских диалектов 
во многом зависит от говора конкретного населенного пункта. Для того чтобы составить список одного 
диалекта, необходимо учесть лексику всех его говоров, а это представляет для исследователей большие 
сложности ввиду большой отдаленности поселков друг от друга и в целом невозможности тотального 
обследования хантыйских территорий. Поэтому данные рассматриваемых таблиц совпадают лишь от-
части: они не только разделены временем сбора материала, но и отражают лингвогеографическое варьи-
рование. Тем не менее основные тенденции неизменны по всем источникам: 1) северные и восточные 
(вах.-вас.) диалекты наиболее далеки друг от друга и различаются, как разные языки, 2) единство вос-
точной диалектной группы (вах-васюганское и сургутское наречия) не подтверждается базисной лекси-
кой, что позволяет говорить об отдельных языках, а не наречиях или группах диалектов, 3) смешанный 
низямский диалект по базисной лексике близок северным — казымскому и шурышкарскому. 

В работе М. А. Живлова к спискам базисной лексики и лексикостатистическим подсчетам также 
прилагается классификационная схема (дерево) обско-угорских языков: хантыйского и мансийского. 
Древовидная схема важна для задач глоттохронологии, но для синхронного разграничения идиомов на 
языки и их диалекты не представляется необходимой. Так, дихотомия «восточные vs северные хантыйские 
диалекты» на схеме не может показать, что сургутский диалект имеет больше совпадений с севернохан-
тыйскими диалектами, чем ваховский, что мы выяснили при анализе базисной лексики. Уточнение клас-
сификационной схемы хантыйского и мансийского языка по обновленным спискам – задача будущего.  

5. Выводы 
По данным базисной лексики, хантыйский языковой континуум в настоящее время делится на три 

языка, соотносящихся со следующими диалектами: 
1) ваховский  
2) сургутский 
3) севернохантыйский, представленный казымским, шурышкарским, приуральским диалектами, 

вместе с низямским. 
Если учитывать вымершие южные диалекты, то всего в истории зафиксированы четыре хантыйских 

языка [Коряков 2017: 94]. 
Единого восточного хантыйского языка по лексическому критерию выделить нельзя, и сургутский 

идиом имеет больше общего с севернохантыйским, чем с ваховским. Низямский диалект, считающийся 
переходным, с точки зрения базисной лексики можно считать диалектом севернохантыйского языка.  

Архивные данные указывают на то, что еще в XVIII в. отчетливо различались два хантыйских языка — 
западный (северный, собственно хантыйский) и восточный (кантыкский). Для определения того, как 
с точки зрения лексики с ними соотносится третий — южный идиом, представленный тобольским диа-
лектом, — новых данных недостаточно. Привлечение данных XVIII—XIX вв. позволяет проследить 
эволюцию диалектов, восходящих к березовско-обдорскому идиому. Наибольшие изменения претерпел 
приуральский диалект, в том числе из-за ненецкого влияния. 

Проценты совпадения в базисной лексике необходимо учитывать при диалектной классификации 
наравне с фонетическими и морфологическими критериями. По отдельности эти критерии не позволяют 
достоверно выделить группы диалектов и языки, особенно в таких сложных случаях, как языковая си-
туация у хантов. Некоторые говоры хантыйского языка до сих пор остаются малоизученными, поэтому 
для определения их диалектной принадлежности необходимы новые материалы.  
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6. Приложение. Списки базисной лексики по хантыйским диалектам 
В Приложении публикуются собранные списки базисной лексики. В материалах Палласа XVIII в. 

и словарях начала XX в. нет никаких контекстов употребления, поэтому приводятся те слова, у которых 
переводы соответствуют значениям из списка. Безусловно, в соответствующих разделах возможны фак-
тические ошибки, и мы полагаемся на добросовестность тех, кто записывал эти слова, но всё же считаем 
необходимым сделать эти архивные списки доступными исследователям. В остальных рассмотренных 
словарях иллюстративные контексты приводятся в разном объеме. При выборе между синонимами мы 
полагались на критерии, изложенные в работе [Kassian et al. 2010]: отобранное слово должно являться 
основным и нейтральным по стилю обозначением исследуемого понятия. В тех случаях, когда диагно-
стических контекстов недостаточно или невозможно выбрать только одно слово из синонимов, приво-
дятся они оба. Неравномерность объема и проработанности источников, к сожалению, не всегда позво-
ляет сделать одинаково убедительные выводы о выборе между синонимами. 

Значения праформ по [UEW] указаны в тех случаях, когда они не совпадают с рассматриваемым 
значением (можно говорить о семантических переходах разных типов). Если же никаких изменений зна-
чения не зафиксировано, приводится только праформа. 

 
1 all, все 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1  ПУ *ku- ~ *ko ‘кто, 
какой’ [UEW: 191], 
kol- / xoɬ- ‘все’  
[DEWOS: 442] 

 
 
2  ПУ *e ‘этот’ 

[UEW: 67] 

XVIII в. 
вас. кулы1

 

лумп. — 
XX в. 
ДГ — 
XXI в. 
вах. ӛjnä́m2

 

сургут. əйнам2
 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер., обд. иза´гатъ2

 

XX в. 
ЕЯ и’за / иза’ / иза2

 

XXI в. 
казым. 2 χŏλĭjewa /χŏλ1

 

шур. xoɬ1, иса / аса2
 

приур. аса2
 

XVIII в. 
тобол. — 
 
переходный 
XXI в. 
низям. χudi jɛwa1

 

 

 
2 ashes, зола 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *kuδ́mV [UEW: 

194] 
2 ФУ *kOčV ‘песок, 
песчаное место’ 
[UEW: 226] 

3 ПУг. *tüɣV-tV ~ 
*tüwV-tV [UEW: 895] 
‘огонь’ + хант. räɣ 
‘мусор, сор, отходы’ 
[DEWOS: 1263] 

4 [DEWOS: 1196].  
Возможно, тюркское 
заимствование  
(тат. диал. хак. pïr 
[LingvoDoc]) 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. —  
 
 
XX в. 
ДГ паръ4

 

XXI в. 
вах. tú̆̇ɣə räɣ3, pä́roj4

 

сургут. — 
 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. — 
обд. — 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. χɔjəm1

 

шур. хойəм1, хиш2 ‘пе-
сок, зола’ 

приур. хойəм1 ‘песок, 
зола’ 

 

XVIII в. 
тобол. — 
 
переходный 
XXI в. 
низям. χɔjəm / χujəm1

 

 

 

                                                      
2 В словаре у казымской лексемы иса [Соловар 2020: 120] тоже зафиксировано значение ‘все, всё’ четвертым 

по счету. Однако при ближайшем рассмотрении контекстов видно, что основные значения у казым. иса — 1 ‘все-
гда’, 2 ‘насовсем’, 3 ‘совсем, очень сильно’. Из двух иллюстративных контекстов на указанное еще одним пунктом 
‘все, всё’ один не относится к значениям totus (‘весь’ для целого предмета) или omnis (квантор) [Дыбо 2013: 20], 
а скорее соотносится с третьим значением: Тащǝԓ иса йэԓԓы єнмǝс ‘Стадо всё больше росло’. 
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3. bark, кора 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *kere [UEW: 

148—149] 
2 ФУ *śe̮me (*śōme) 

‘чешуя’ [UEW: 476] 

XVIII в. 
вас. каръ1

 

лумп. каръюхъ1
 

XX в. 
ДГ коръ1

 

XXI в. 
вах. kär1

 

сургут. кар1
 

 

XVIII в. 
бер. каръ1

 

XIX в. 
бер. ка´ръ1, со´мъ2

 

обд. ка´ръ1, со´мъ2
 

XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. kar1

 

шур. кар1
 

приур. кар1
 

XVIII в. 
тобол. каръ1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. kar1

 

 

 
4. belly, живот 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *kunV [UEW: 408] 
2 ПОбУг. [Honti 1982: 

204] № 803 
3 ФУ *omte ‘полость 
живота, груди’ 
[UEW: 338; DEWOS: 
119] ‘живот, внут-
ренности, желудок, 
матка’ 

4 ? 

XVIII в. 
вас. конъ1

 

лумп. кунъ1
 

XX в. 
ДГ кунъ1

 

XXI в. 
вах. póɣḷi4 ‘живот, пузо’ 
сургут. ӄө̆н1

 

 

XVIII в. 
бер. хонъ1

 

XIX в. 
бер. у´ндыръ3

 

обд. у´ндыръ3
 

XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. χŏn1

 

шур. хон1
 

приур. хон1 

XVIII в. 
тобол. порохъ2

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. χun1 ‘живот, же-
лудок’ 

 

 
5. big, большой 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ/ПУ *enä [UEW: 

74–75; DEWOS: 115] 
2 ПУ *anV (*onV) 

[UEW: 9] 
3 ФП (ФУ?) *äje 

[UEW: 609] 3 
4 [DEWOS: 1586] без 
этимологии, только 
обдорское 

XVIII в. 
вас. илле1, ай3

 

лумп. илля1
 

XX в. 
ДГ и́лле2

 

XXI в. 
вах. ӛ́llӛ1

 

сургут. ɘнɘԓ2
 

 

XVIII в. 
бер. онъ2

 

XIX в. 
бер. у´нъ2

 

обд. у´нъ2 
XX в. 
ЕЯ унъ2

 

XXI в. 
казым. wǫn2

 

шур. ун2
 

приур. вуԓ4
 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. wɘn2

 

 

 

                                                      
3 В словаре Редеи *äje [UEW: 609] отмечено как финно-пермское. Мы предполагаем финно-угорское происхо-

ждение этого корня, так как рефлексы заимствований из пермских языков в хантыйский дают о. 



И. В. ФЕДОТОВА 
 

 

126 

6. bird, птица 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ (*tulka ‘перо’ 

[UEW: 535]) + *wajV 
(*wojV) ‘зверь’ 
[UEW: 553]  

XVIII в. 
вас. ваегъ1

 

лумп. туголокваехъ1
 

XX в. 
ДГ ту́глынъ-ва́ехъ1

 

XXI в. 
вах. wájăɣ / wájəɣ1

 

сургут. төӽ̆ԓəӈ войəӽ1
 

 

XVIII в. 
бер. тохрымвой1

 

XIX в. 
бер. то´хʿлын͡гъ во´й1

 

обд. то´хʿлын͡гъ во´й1 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. tŏχλəŋ wɔj1

 

шур. вой1
 

приур. вой1 

XVIII в. 
тобол. тухтымвой1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. wɔj1

 

 

 
7. bite, кусать 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *pure [UEW: 405]  
2 ПУ *soske [UEW: 

448—449], ПОбУг. 
*θōγəθ [Honti 1982: 
136] 

 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ — 
XXI в. 
вах. portɐ́1

 

сургут. пө̆рта1
 

 

XVIII в. 
бер.— 
XIX в. 
бер. по´рта1, 
ту´гтыʿлыта2

 

обд. по´рта1, 
ту´гтыʿлыта2

 

XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. pŏrtĭ1, tǫχəmtĭ2 

шур. порты1
 

приур. порты1 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. purti1

 

 

 
8. black, черный 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУг. *pEkkV-ttV 

[UEW: 882] 
XVIII в. 
вас. пыгытта1

 

лумп. — 
XX в. 
ДГ — 
XXI в. 
вах. pӛ́ɣӛtӛ1

 

сургут. пǝӽтǝ1
 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. — 
обд. — 
XX в. 
ЕЯ пу’ды1

 

XXI в. 
казым. pitĭ1 

шур. питы1
 

приур. путы1
 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. piti1
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9. blood, кровь 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *wire [UEW: 576] 
2 ПУ *kälV [UEW: 134] 

‘(свернувшаяся) 
кровь’ 

XVIII в. 
вас. веръ1

 

лумп. — 
XX в. 
ДГ выръ1

 

XXI в. 
вах. wӛ́r / wӛr1

 

сургут. вəр1, кəԓи2
 

 

XVIII в. 
бер. выръ1

 

XIX в. 
бер. вы´ръ1, ка´ʿлы2

 

обд. ву´ръ1
 

XX в. 
ЕЯ вуръ1

 

XXI в. 
казым. kăλĭ2 

шур. вўр1, кӑӆы2
 

приур. вўр1 

XVIII в. 
тобол. выръ1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. kədi2

 

 

 
10. bone, кость 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *luwe  

[UEW: 254] 
XVIII в. 
вас. лухъ1

 

лумп. лухъ1 
XX в. 
ДГ лухъ1

 

XXI в. 
вах. lŏɣ1

 

сургут. ԓө̆в1
 

 
 

XVIII в. 
бер. луу1

 

XIX в. 
бер. лу´утъ1 ‘кости’ 
обд. лу´утъ1 ‘кости’ 
XX в. 
ЕЯ —   
XXI в. 
казым. λŭw1

 

шур. ӆов1
 

приур. ӆов1 

XVIII в. 
тобол. ту1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. θʉw1

 

 

 
11. breast, грудь 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *mälke (*mälɣe) 

[UEW: 267] 
2 ПУ *śiδä (-mV) 

(*śüδä (-mV)) ‘серд-
це’ [UEW: 477] + 
oɣti / owti ‘поверх-
ность, верх’ 
[DEWOS: 32], отно-
сится к гнезду  
ПУ *ukV (*okV) по 
[DEWOS] 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ ме́голь1

 

XXI в. 
вах. mö́ɣəl1

 

сургут. сəм өвты2
 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. ме´ыʿлъ1

 

обд. ме´ыʿлъ1 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. mewəλ1

 

шур. мэвəӆ1
 

приур. мэйəӆ1 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. mɛwəd1
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12. burn, жечь 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *äsV- ‘нагревать’ 

[UEW: 27] 
2 ПУг. *tüɣV-tV ~ 

*tüwV-tV ‘огонь’ 
[UEW: 895] + λapət- 
‘кормить’ [DEWOS: 
715] 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ— 
XXI в. 
вах. — 
сургут. — 
 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. ту´тна ʿла´быдта2

 

обд. ту´тна ʿла´быдта2 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. 4 ăԓљǝты1, tŭta 
λapəttĭ2 букв. ‘огню 
скормить’ 

шур. ăԓты, ăԓԓыты1
 

приур. ăԓты1
  

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. əɟ:ijti1

 

 

 
13. claw (nail), коготь (ноготь) 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *kinče (*künče)  

(~ ? *kiče (*küče)) 
[UEW: 157] 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ— 
XXI в. 
вах. kӧ̆ńtɕӛ1 ‘ноготь’, 

kŭ̇ṇtɕ1 ‘коготь’ 
сургут. кӱнчəт1 ‘ногти’ 
 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. — 
обд. — 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. kŭškar1

 

шур. кўнш1 ‘коготь,  
ноготь’, кўнш кар1 
‘ноготь’ 

приур. кўнс1
 ‘коготь, 

ноготь’ 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. kʉnʃ1 

 

 
14. cloud, облако 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *pilwe (*pilŋe) 

[UEW: 381] 
XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ пилльлэ́нгъ1

 

XXI в. 
вах. pĕlʲĕŋ1 
сургут. — 
 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. па´ʿлын͡хуръ1

 

обд. па´ʿлын͡хуръ1 
XX в. 
ЕЯ па’ллаҥъ / па’лаҥъ1

 

XXI в. 
казым. păλəŋ1

 

шур. пăԓəӈ1
 

приур. пăԓəӈ1 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. pədəŋ1

 

 

                                                      
4 Значения рефлексов ФУ *äsV- в казымском и шурышкарском, судя по контекстам в словарях, ограничены 

разжиганием костра, топкой печи и т. д. Контексты анкеты типа «Зачем ты жжешь свою одежду?» носители ка-
зымского переводят глаголом tŭta λapəttĭ. Примечательно, что в шурышкарском метафора с огнем употребляется 
в непереходном значении ‘гореть’: Хотԓ тўтн ԓэса – Дом его сгорел (букв. ‘огнем съеден’); Унт пай тўтн ԓэԓа — 
Лесная опушка горит (букв. ‘огнем съедаема’) [Вальгамова и др. 2011: 71]. 
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15. cold, холодный 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *aćV ‘холод’ [Те-
заурус: 55] 

2 ФУ *jäkšV [UEW: 90] 
3 ПУг. *pOtV ‘корка 
льда, замерзать’ 
[UEW: 882] 

XVIII в. 
вас. итчи̇хъ1

 

лумп. — 
XX в. 
ДГ ё́гли2

 

XXI в. 
вах. ӛ́tʲӛɣ1

 

сургут. йэӽԓи2 нареч., 
йэӽԓэн2 прил.; 
потəм3

 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. по´тымъ3

 

обд. по´тымъ3 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. pɔtəm3

 

шур. потəм3
 

приур. потəм3 

XVIII в. 
тобол. итикъ1

 

XXI в. 
низям. — 
 

 
16. come, приходить 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУг. *juktV [UEW: 

851] 
2 ПУг. *jEŋV, *jEɣV 

(*jEkV) [UEW: 109] 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ— 
XXI в. 
вах. jŏ́ɣəqətə-1

 

сургут. йө̆вǝтта1
 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. — 
обд. — 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. jŏχəttĭ1 

шур. йохəтты1, йиты2
 

приур. йохəтты1 
 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. juχtijti1
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17. die, умирать 
Это значение в силу культурологических причин часто передается эвфемизмами.  

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *kola [UEW: 173] 
2 ФУ *śur(e)-ma 

‘смерть’ [UEW: 489] 
3 букв. ‘к нет стать’ 
4 ? 
5 [DEWOS: 1458—

1459] вах-
вас.*tewǝrsǝ: 
tewǝrsäɣ jǝntä / jǝtä 
‘умирать’, tewǝrsäɣ 
wertä ‘тратить даром, 
расточать’ < tewǝr 
‘сор, мусор, отходы’ 

6 [DEWOS: 259—260] 
‘гнездо’ čäγi- / šawi- 
‘хранить, прятать’ 

7 ? 
8 ? 
-1 заим. из коми 

[DEWOS: 1229] 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ сура́м2

 

XXI в. 
вах. ɨl qŏl-ɨ́ɣən1, 

téwӛrsäɣ.jə-ɣä́l5
  

сургут. сураԓта2, 
ǝнтэмӽə йəта3, 
ӄөп̆имтəта7

 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. ха´лʿлита1, у´шта8

 

обд. ха´лʿлита1, по-
за´ʿлата -

1
 

XX в. 
ЕЯ ха’л-ды1

 

XXI в. 
казым. sŏrma jitĭ2, 
ăntǫma jitĭ3 5 

шур. хӑԓты1, пӑрты4, 
ăнтəма йиты3

 6  
приур. хӑԓты1, пӑрты4

 

 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. χədti1, əntɵma 

jiti3, pərti4, ʃawɛməti6
 

 

 
18. dog, собака 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУг. *ämpV (*empV) 

[UEW, 836] (+ ПУ 
*koj(e)ra ‘самец’ 
[UEW, 168]) 

XVIII в. 
вас. амбъ1

 

лумп. апмъ екаръ1
 

XX в. 
ДГ ампъ1

 

XXI в. 
вах. ämp1

 

сургут. амп1
 

 

XVIII в. 
бер. харàмтъ1

 7 
XIX в. 
бер. а´мпъ1

 

обд. а´мпъ1
 

XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. amp1

 

шур. амп1
 

приур. амп1 

XVIII в. 
тобол. ампъ1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. amp1

 

 

 

                                                      
5 Рефлекс ПУ *kola используется в казымском хантыйском, но в словаре он дан с пометой «грубое» [Соло-

вар 2020: 573], и носители тоже подтвердили сниженность регистра у этого слова. По этой причине оно не включе-
но в список базисной лексики казымского диалекта: несмотря на безусловную исконность, это слово больше не яв-
ляется нейтральным. Глагол пӑрты тоже зафиксирован в словаре [Соловар 2020: 420], но его значения отличаются: 
‘кончиться’, ‘погибнуть’ (умереть не своей смертью); кроме того, он употребляется по отношению к животным. По 
этим причинам он тоже не включен в наш список. 

6 Пирəщ ики ăнтəма йис ‘Старый дедушка умер’ (букв. ‘стал отсутствием’) [Кошкарева и др. 2017: 82] 
7 Так записано на платформе Лингводок, но ожидалось бы П вместо Т (проблема распознавания рукописи?) 

*ампъ, *харàмпъ. 
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19. drink, пить 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *juɣe- (*juke-) 

[UEW: 103] 
2 ФУ *sewe (*seɣe) 

[UEW: 440] ‘есть, 
кушать’ 

3 ? (ошибка?) 

XVIII в. 
вас. мiя3

 

лумп. енга1
 

XX в. 
ДГ яньть1

 

XXI в. 
вах. lí-tä2

 

сургут. йэњтьтьа1
 

XVIII в. 
бер. якыты1

 

XIX в. 
бер. я´ньста1

 

обд. я´ньста1 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. jańśi1

 

шур. ињщты1
 

приур. ињщты1 

XVIII в. 
тобол. янтай1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. jəɲɕti / jaɲɕti1

 

 

 
20. dry, сухой 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *śarV ‘сухой’ 

[UEW: 466] 
2 [DEWOS: 1178]  

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ суръ1, пе́нтемъ2 
XXI в. 
вах. pä́ntӛmӛki2

 

сургут. сорəм1
 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. со´рымъ1

 

обд. со´рымъ1 
XX в. 
ЕЯ cо’ромъ / со’рамъ1

 

XXI в. 
казым. sɔrəm1

 

шур. сорəм1
 

приур. сорəм1 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. sɔrəm1

 

 

 
21. ear, ухо 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *peljä [UEW: 

370] 
2 ? 

XVIII в. 
вас. пиль1

 

лумп. пихъ2
 

XX в. 
ДГ — 
XXI в. 
вах. pӛl1

 

сургут. пǝԓ1
 

 

XVIII в. 
бер. пелъ1

 

XIX в. 
бер. — 
обд. — 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. păλ1

 

шур. пӑӆ1
 

приур. пӑӆ1 

XVIII в. 
тобол. пихъ2 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. pəd1

 

 

 
22. earth, земля 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *maɣe [UEW: 

263] 
XVIII в. 
вас. мыхъ1

 

лумп. муу1
 

XX в. 
ДГ мыхъ1

 

XXI в. 
вах. mӛɣ1

 

сургут. мəӽ1
 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. му´у1

 

обд. му´у1
 

XX в. 
ЕЯ муу1

 

XXI в. 
казым. mŭw1

 

шур. мўв1
 

приур. мўв1 

XVIII в. 
тобол. мыгъ1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. mʉw1
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23. eat, есть 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *sewe (*seɣe) 

[UEW: 440] 
XVIII в. 
вас. ивелъ1

 

лумп. лѝга1
 

XX в. 
ДГ ли́те1

 

XXI в. 
вах. lítä1

 

сургут. ԓита1
 

XVIII в. 
бер. лѣта1

 

XIX в. 
бер. ʿле´та1

 

обд. ʿле´та1 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. λεtĭ1 

шур. ӆэты1
 

приур. ӆыта / ӆыты1 

XVIII в. 
тобол. тета1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. θɛwa / tɛti1

 

 

 
24. egg, яйцо 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 [DEWOS: 902] без 
этимологии 

2 [DEWOS: 1097] без 
этимологии 

-1 заим. из ненецкого 
сарʼʼню ‘яйцо’ [Те-
рещенко 1965: 537] 

XVIII в. 
вас. мокъ1

 

лумп. мокъ1 
XX в. 
ДГ мокъ1 
XXI в. 
вах. wájəɣ moq / kä́rӛŋ 

moq1
 

сургут. ԓө̆в мөӄ1
 

 

XVIII в. 
бер. пожохъ2

 

XIX в. 
бер. — 
обд. — 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. kar pŏšəχ2 
шур. пошəх2: 

(кар)пошах2  
‘яйцо в магазине’, 
(вой)пошəх2  
‘яйцо в гнезде’ 

приур. сарњу -1 

XVIII в. 
тобол. каремохъ1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. — 
 

 
25. eye, глаз 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *śilmä [UEW: 

479] 
XVIII в. 
вас. семъ1

 

лумп. — 
XX в. 
ДГ сэмъ1

 

XXI в. 
вах. sem1 
сургут. сӓм1 
 

XVIII в. 
бер. сенъ1

 

XIX в. 
бер. се´мъ1

 

обд. се´мъ1 
XX в. 
ЕЯ сэмъ1 
XXI в. 
казым. sɛm1 
шур. сэм1 
приур. сэм1 

XVIII в. 
тобол. семъ1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. sɛm1
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26. fat, жир 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *woje [UEW: 

578] 
XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ вой1

 

XXI в. 
вах. woj1

 

сургут. вө̆й1
 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. во´й1

 

обд. во´й1 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. wŏj1

 

шур. вой1
 

приур. вой1 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. wɨj1

 

 

 
27. feather, перо 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *tulka ‘перо, 
крыло’ [UEW: 535] 

2 ФУ *puna [UEW: 
402] 

3 ? 

XVIII в. 
вас. туголъ1

 

лумп. туголъ1 
XX в. 
ДГ ва́сэхъ-пунъ2

 

XXI в. 
вах. pun2

 

сургут. пун2
 

 

XVIII в. 
бер. тоголъ1 
XIX в. 
бер. то´хʿлын͡гъ во´й 
пу´нъ2

 

обд. то´хʿлын͡гъ во´й 
пу´нъ2 

XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. pŭn2

 

шур. кӑс3
 

приур. — 

XVIII в. 
тобол. пуны2

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. pɨn2

 

 

 
28. fire, огонь 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУг. *tüɣV-tV ~ 

*tüwV-tV [UEW: 895] 
2 ПОбУг. *nǟj [Honti 

1982: 167] № 421 

XVIII в. 
вас. туготъ1

 

лумп. тугутъ1
 

XX в. 
ДГ ту́готъ1

 

XXI в. 
вах. tú̆̇ɣȯ̆1, näj2

 

сургут. тӱвəт1, най2
 

 

XVIII в. 
бер. тутъ1 
XIX в. 
бер. ту´тъ1

 

обд. ту´тъ1 
XX в. 
ЕЯ тутъ1 
XXI в. 
казым. tŭt1

 8 

шур. тўт1, най2
 

приур. тўт1, най2 

XVIII в. 
тобол. тутъ1 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. tʉt1, naj2

 

 

 

                                                      
8 Най ‘огонь’ зафиксировано и в казымском диалекте [Соловар 2020: 329], но, судя по другим значениям (‘жен-

щина (возв. стиль)’, ‘богиня’) и контекстам в словаре, это слово не является основным нейтральным обозначением 
огня и потому не приведено в списке. 
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29. fish, рыба 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *kala [UEW: 119] XVIII в. 

вас. кулъ1
 

лумп. кулъ1 
XX в. 
ДГ кулъ1 
XXI в. 
вах. qu(l)1

 

сургут. ӄуԓ1
 

 

XVIII в. 
бер. хулъ1

 

XIX в. 
бер. ху´ʿлъ1

 

обд. ху´ʿлъ1 
XX в. 
ЕЯ хулъ1 
XXI в. 
казым. χŭλ1

 

шур. хўԓ1
 

приур. хўԓ1 

XVIII в. 
тобол. хулъ1 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. χʉd1

 

 

 
30. fly, летать 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *šilkV (*šülkV) 

[UEW: 500], ПОбУг. 
*θĭγəl- Honti № 131
 [Honti 1982: 136] 

2 ФУ? [DEWOS: 386—
387]; ПОбУг. *jōŋk- 
~ *jăŋkā [Honti 1982: 
143] № 198 (+ ПУ 
*tulka [UEW: 535]) 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ ли́гельта1

 

XXI в. 
вах. lӛ́ɣӛl-tä1

 

сургут. ԓəӽəԓта1
 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. то´хоʿлна я´н͡хта2

 

обд. то´хоʿлна я´н͡хта2 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. jăŋχtĭ2 ‘летать; 
ходить, ездить’ 

шур. 
йӑӈхиԓыйты2 / йӑӈхəм
тыйты2 ‘ходить, ез-
дить, летать’ 

приур. — 9  

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. jəŋχtijti2 ‘ходить, 
ездить, летать’ 

 

 
31. foot, нога 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 [DEWOS: 664—667] 
без этимологии 

XVIII в. 
вас. куръ1

 

лумп. куръ1 
XX в. 
ДГ куръ1 
XXI в. 
вах. kŭ̇r1

 

сургут. кӱр1
 

 

XVIII в. 
бер. куръ1 
XIX в. 
бер. ку´рʿламъ1 ‘на ногах’ 
обд., бер. ку´рʿламъ1 ‘на 
ногах’ 

XX в. 
ЕЯ куръ1 
XXI в. 
казым. kŭr1

 

шур. кўр1
 

приур. кўр1 

XVIII в. 
тобол. куремъ1 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. kʉr1

 

 

 

                                                      
9 Приуральские соответствия слова йӑӈхты приведены в [Вальгамова и др. 2011: 41], но значение ‘летать’ не 

отмечено ни в иллюстративном материале, ни в дефиниции этой лексемы. 
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32. full, полный 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *täwδe (*tälkV) 

[UEW: 518] 
XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ — 
XXI в. 
вах. téleltӛ / télel1

 

сургут. тӓԓə1
 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. телын͡гъ / 
те´ʿлын͡готъ1

 

обд. телын͡гъ1
 

XX в. 
ЕЯ тэ’лаҥъ / тэлаҥъ/ 
тэ’ль / тэль1

 

XXI в. 
казым. tελ1

 

шур. тэԓ, тэԓыӈ, тӑԓаӈ1
 

приур. тӑԓаӈ1 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. tɛd1

 

 

 
33. give, давать  

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *miɣe [UEW: 

275] 
XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ мiя́1

 

XXI в. 
вах. — 
сургут. мəта1

 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. ма´та1

 

обд. ма´та1
 

XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. mătĭ1 

шур. мӑты1
 

приур. — 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. məti1

 

 

 
34. good, хороший  

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУг. *jomV (*jamV) 

[UEW: 850] 
XVIII в. 
вас. имъ1

 

лумп. — 
XX в. 
ДГ имъ1

 

XXI в. 
вах. jӛm1 / jӛ́mӛŋ1

 

сургут. йəм1
 

 

XVIII в. 
бер. емъ1

 

XIX в. 
бер. и´мъ1

 

обд. и´мъ1
 

XX в. 
ЕЯ емъ1

 

XXI в. 
казым. jăm1 
шур. йăм1

 

приур. jăm1 

XVIII в. 
тобол. имъ1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. jəm1

 

 

 



И. В. ФЕДОТОВА 
 

 

136 

35. green, зеленый 
В этом пункте списка много составных лексем, в разных комбинациях сочетающих три корня: ‘рос-

ток, зелень’, ‘трава’ и ‘синий-зеленый’ (макроцвет в хантыйской системе цветообозначения). Как видно, 
для различения зеленого и синего именно зеленый оттенок в хантыйском передается как ‘цвет травы’ 
или ‘цвет молодой травы’. Несмотря на то, что первый корень в изолированном виде зафиксирован 
только в архивном васюганском источнике и у нас нет уверенности в том, что он записан правильно, 
ПУг. *ńErV присвоен отдельный индекс для наглядности. 

 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУг. *ńErV (*ńOrV, 

*ńOrkV) ‘отросток, 
росток’ [UEW: 331] 

2 ПУг. *pimV ‘трава’ 
[UEW: 879] 

3 ‘на лист дерева по-
хожий’ ПУ *juwV 
[UEW: 107] ‘сосна’ + 
ФУ *lEpV (*lepV) 
[UEW: 259] 

4 [DEWOS: 1637] 

XVIII в. 
вас. нярагъ1

 

лумп. нартъпомъ1
,
2 

(нусасокъ) 
XX в. 
ДГ — 
XXI в. 
вах. nʲä́rӛɣ pam1

,
2 / nʲä́rӛɣ 

pam qŏrásəwəqɨ1,
2, 

pam qŏrásəw2, juɣ 
ḷʲówəɣ qŏrásəw3

 

сургут. њарəӽ пөм 
көр̆асəп1

,
2

 

 

XVIII в. 
бер. восты4

 

XIX в. 
бер. во´сты4

 

обд. во´сты4
 

XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. wŏstĭ4 
шур. восты4 ‘синий, 
зеленый’, њар торн 
вŏсты4 ‘зеленый’ 

приур. њар пом 
вŏсты1

,
2

,
4 

XVIII в. 
тобол. пумъ2

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. wusti4 ‘синий, 
зеленый’ 

 

 
36. hair, волосы (на голове) 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *apte [UEW: 14]  
2 ПУ *ukV (*okV) ‘го-
лова’ [UEW: 542] + 
ФУ *śuka ‘шкура, 
кожа’ [UEW: 488] 

3 ? 

XVIII в. 
вас. аватъ1

 

лумп. аватъ1 
XX в. 
ДГ ёй3

 

XXI в. 
вах. áwtə / áwət1

 

сургут. ɵптəт1
 

 

XVIII в. 
бер. обытъ1

 

XIX в. 
бер. у´бтетъ1

 

обд. у´бтетъ1 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. ǫpət1

 

шур. упəт1, охсох2
 

приур. — 

XVIII в. 
тобол. упытъ1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. ɵpət1

 

 

 
37. hand, рука 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *käte [UEW: 140] 
2 ПОбУг. *jī̯čɜ [Honti 

1982: 140] Honti № 
171, [DEWOS: 313] 

XVIII в. 
вас. коть1

 

лумп. коть1 
XX в. 
ДГ коть1 
XXI в. 
вах. kӧt1

 

сургут. кӧт / кӓт1
 

 

XVIII в. 
бер. яжъ2

 

XIX в. 
бер. iō´шъ2

 

обд. iō´шъ2 
XX в. 
ЕЯ е’жъ / ёжъ / 
ё’жъ / ежъ2

 

XXI в. 
казым. jǫš2

 

шур. йош2
 

приур. йос / йош2 

XVIII в. 
тобол. кеть1 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. jɔʃ2 
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38. head, голова 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *ukV (*okV) 

[UEW: 542] 
2 ? ср. манс. бер. шемъ, 
шены ‘голова’  
[LingvoDoc] 

XVIII в. 
вас. охъ1

 

лумп. угомъ1
 

XX в. 
ДГ охъ1 
XXI в. 
вах. oɣ / óɣ1

 

сургут. өӽ, өв1
 

 

XVIII в. 
бер. ухъ1

 

XIX в. 
бер. о´гъ1

 

обд. о´гъ1 
XX в. 
ЕЯ охъ / огъ1

 

XXI в. 
казым. ŏχ1

 

шур. ох1
 

приур. ох1 

XVIII в. 
тобол. арсемъ2

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. uχ1

 

 

 
39. hear, слышать 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *kule [UEW: 197] XVIII в. 

вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ — 
XXI в. 
вах. kólme-1 ‘услышать’ 
сургут. ӄоԓта1

 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. ху´ʿлта1

 

обд. ху´ʿлта1
 

XX в. 
ЕЯ ко́лынта1

 

XXI в. 
казым. χǫλtĭ1 

шур. хуԓты1
 

приур. хуԓты1 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. χɵdti1

 

 

 
40. heart, сердце  

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *śiδä (-mV) 

(*śüδä (-mV))  
[UEW: 477] 

XVIII в. 
вас. семель1

 

лумп. семанъ1
 

XX в. 
ДГ сэмъ1

 

XXI в. 
вах. sӛm1

 

сургут. сəм1
 

 

XVIII в. 
бер. семь1

 

XIX в. 
бер. са´мъ1

 

обд. са´мъ1
 

XX в. 
ЕЯ самъ1

 

XXI в. 
казым. săm1

 

шур. сӑм1
 

приур. сӑм1 

XVIII в. 
тобол. сымъ1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. səm1
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41. horn, рог 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *aŋtV (*oŋtV) 

[UEW: 12] 
2 ? (sic!) вероятно, 
ошибка в источнике, 
но нельзя игнориро-
вать 

XVIII в. 
вас. чокъ2

 

лумп. агатъ1
 

XX в. 
ДГ анга́тъ1

 

XXI в. 
вах. ắŋət / ə́ŋət1

 

сургут. оӈəт1
 

 

XVIII в. 
бер. онгытъ1

 

XIX в. 
бер. — 
обд. — 
XX в. 
ЕЯ 
XXI в. 
казым. ɔŋət1

 

шур. оӈəт1
 

приур. оӈəт1 

XVIII в. 
тобол. анкытъ1 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. ɔŋət1

 

 

 
42. I, я 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *mE [UEW: 294] XVIII в. 

вас. минь1
 

лумп. ма1
 

XX в. 
ДГ ма1

 

XXI в. 
вах. mä1

 

сургут. ма1
 

 

XVIII в. 
бер. ма1

 

XIX в. 
бер. ма1

 

обд. ма1
 

XX в. 
ЕЯ ма1 / ма’1

 

XXI в. 
казым. ma1

 

шур. ма1
 

приур. ма1 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. ma1

 

 

 
43. kill, убивать 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *weδV [UEW: 566] XVIII в. 

вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ ылъве́льтъ1

 

XXI в. 
вах. — 
сургут. вӓԓта1

 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. во´ʿлʿла ве´ʿлта1

 

обд. во´ʿлʿла ве´ʿлта1
 

XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. weλtĭ1 

шур. вэԓты1
 

приур. вэԓты1 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. wɛdti1 ‘убить’ / 

wɛjijti1 ‘убивать’ 
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44. knee, колено 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *śänčV [UEW: 

471] 
XVIII в. 
вас. чаньчь1

 

лумп. чаижъ1
 

XX в. 
ДГ чанчъ1

 

XXI в. 
вах. tɕäntɕ1

 

сургут. чанч1
 

 

XVIII в. 
бер. куршанжъ1

 

XIX в. 
бер. — 
обд. — 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. šanš1

 

шур. шанш1
 

приур. шанш1 

XVIII в. 
тобол. чанчь1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. ʃaʃ1 

 

 
45. know, знать 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *wOjV [UEW: 

588] 
2 этимологическое 
гнездо хант. tŏƞ 
‘прямой, верный, 
правдивый’ 
[DEWOS: 1448—
1449] 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ — 
XXI в. 
вах. tŏ́ŋəmt-tä2

 

сургут. — 
 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. у´сьта1

 

обд. у´сьта1 
XX в. 
ЕЯ о’-сь-ты1

 

XXI в. 
казым. wǫtĭ1 

шур. уйǝтты1
 

приур. ощта / ущты1 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. wɘdti1 / wɘjti1

 

‘знать, узнать’ 
 

 
46. leaf, лист (дерева) 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *lEpV (*lepV) 

[UEW: 259] 
XVIII в. 
вас. лыватъ1

 

лумп. лыватъ1
 

XX в. 
ДГ юхъ-лы́ватъ1

 

XXI в. 
вах. ḷʲówət / ḷʲɨ́wət1

 

сургут. лыпəт1
 

 

XVIII в. 
бер. либитъ1  
XIX в. 
бер. лы´бытъ1

 

обд. лы´бытъ1
 

XX в. 
ЕЯ ли’бетъ1

 

XXI в. 
казым. lĭpət1

 

шур. лыпəт1
 

приур. лыпəт1 

XVIII в. 
тобол. липитъ1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. ʎipət1
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47. lie, лежать 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *kujV [UEW: 

197] 
2 ФУ *oδa-mV [UEW: 

335] 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ алы́нт2

 

XXI в. 
вах. ălá-ta2

 

сургут. ӑԓта2
 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. о´ʿлыʿлата2

 

обд. хо´йʿлита1
 

XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. ŏλtĭ2 

шур. оԓты2 ‘спать, ле-
жать’ 

приур. — 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. — 
 

 
48. liver, печень 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *maksa 

[UEW: 264] 
XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ — 
XXI в. 
вах. múɣŏl1 
сургут. мувəԓ1 
 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. — 
обд. — 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. mŏχəλ1 
шур. мохəԓ1 
приур. мохəԓ1 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. muχəd1 
 

 
49. long, длинный 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *kawka 

[UEW: 132] 
XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ кохъ1 
XXI в. 
вах. qoɣ1 
сургут. кө̆в1 
 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. ху´уотъ1 
обд. ху´уотъ1 
XX в. 
ЕЯ хуу 
XXI в. 
казым. χŭw1 
шур. хўв1 
приур. хўв1 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. — 
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50. louse, вошь 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *täje [UEW: 515] XVIII в. 

вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ то́гтемъ1 
XXI в. 
вах. tö́ɣtӛm1 
сургут. тӓвтəм1 
 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. — 
обд. — 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. tewtəm1 
шур. — 
приур. — 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. — 
 

 
51. man, мужчина 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *ekä [UEW: 72] 

‘старший родствен-
ник’ 

2 ПУ *koje [UEW: 166] 
-1 заим. из сиб-тат. или 
самод.? 

XVIII в. 
вас. и̇ки̇1

 

лумп. ики1
 

XX в. 
ДГ касы́-

1
 

XXI в. 
вах. iki / íki / ik1 ‘старший 
брат матери; мужчи-
на; свекор; дед; ста-
рик; луна; месяц’, ku2 

сургут. ӄө2 ‘муж, муж-
чина’ 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. а´ʿлхо2

 

обд. а´ʿлхо2
 

XX в. 
ЕЯ и’ги1, хо2 ‘человек; 
мужчина’ 

XXI в. 
казым. χǫ2

 

шур. ху2 ‘мужчина; муж’
приур. ху2 ‘мужчина; 
муж’ 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. χɵ2

 

 

 
52. many, много 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *erV [UEW: 75] 

‘большой; много’ 
XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ а́рки1 
XXI в. 
вах. ä́rɣi / ä́rki1 
сургут. ар1 
 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. а´ръ1 
обд. а´ръ1 
XX в. 
ЕЯ а’рданъ1 
XXI в. 
казым. ar1 
шур. ар / арсəк1 
приур. ар / арсəк1 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. ar / arʃək1 
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53. meat, мясо 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПОбУг. *ńăɣǝĺ 

[Honti 1982: 169] 
XVIII в. 
вас. нiôга1 
лумп. нягой1 
XX в. 
ДГ не́гой1 
XXI в. 
вах. nʲóɣɨ1 
сургут. њӑви1 
 

XVIII в. 
бер. нiôга1 
XIX в. 
бер. нi͞ o´га1 
обд. нi͞ o´га1 
XX в. 
ЕЯ нёга’1 
XXI в. 
казым. ńŏχi1 
шур. њохи / њохы1 
приур. њоха1 

XVIII в. 
тобол. нюга1 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. ɲuχi1 
 

 
54. moon, луна 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *ekä [UEW: 72] 

‘старший родствен-
ник’ 

-1 заим. из коми  
[DEWOS: 1430] 

XVIII в. 
вас. и̇ки̇1

 

лумп. ики1
 

XX в. 
ДГ ты́лосъ-

1
 

XXI в. 
вах. iki / íki / ik1

 

сургут. тыԓəс-
1

 

 

XVIII в. 
бер. тылись-

1
 

XIX в. 
бер. ты´ʿлись-

1
 

обд. ты´ʿлись-
1

 

XX в. 
ЕЯ ты’лись / ты’лисъ-

1
 

XXI в. 
казым. tĭλəś-

1
 

шур. тыԓəщ -1 

приур. тыԓəщ-
1 

XVIII в. 
тобол. тилешъ-

1
 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. tiðəɕ-

1
 

 

 
55. mountain, гора 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 [DEWOS: 1278] 
2 *či̮p ‘река; бугор’ 
и др. [DEWOS: 292—
293] 

3 [DEWOS: 330] 
4 *piδe ( ~ -kä) ‘высо-
кий’ [UEW: 377; 
DEWOS: 1148—1149] 

5 ФУ *ćiŋkä (ćüŋkä) 
‘холм’ [UEW: 37; 
DEWOS: 1346—1347] 

6 ФУ *kiwe [UEW: 163] 
+ ? 

7 päj ‘куча, стог, ост-
ров’ [DEWOS: 1101—
1102] (керас ‘камень’ 
заим. из коми [Rédei 
1970: 110]) 

XVIII в. 
вас. рефъ1

 

лумп. пелъ4
 

XX в. 
ДГ чивъ2, ёхъ3, пе́ле4

 

XXI в. 
вах. tɕɨf2, jŏɣ3

 

сургут. рӓп1
 

 

XVIII в. 
бер. сонгумъ5

 

XIX в. 
бер. ре´пъ1

 

обд. ре´пъ1 
XX в. 
ЕЯ рэпъ / репъ1

 

XXI в. 
казым. rɛp1 
шур. рэп1, сангхəм5, ке-
вур6, мони пай7, керас 
пай7

 

приур. — 
 

XVIII в. 
тобол. репъ1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. rɛp1
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56. mouth, рот 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *šule ‘рот’ 

[UEW: 903] 
2 ПУ *aŋe [UEW: 11] 

‘отверстие, рот’ (+ 
‘рот’ на осн. коми, 
удм., хант., нен.) 

XVIII в. 
вас. юлъ1

 

лумп. лулъ1
 

XX в. 
ДГ лулъ1 
XXI в. 
вах. lul1

 

сургут. ԓуԓ1
 

 

XVIII в. 
бер. унгылъ2

 

XIX в. 
бер. — 
обд. — 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. ŭŋəλ2

 

шур. ўӈəԓ2 
приур. —  

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. ʉŋɨd2

 

 

 
57. name, имя 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *nime 
 (? *lime) / *ńime) 

[UEW: 305] 

XVIII в. 
вас. немъ1

 

лумп. немъ1
 

XX в. 
ДГ— 
XXI в. 
вах. nem1

 

сургут. — 
 

XVIII в. 
бер. немытъ1

 

XIX в. 
бер. не´мъ1

 

обд. — 
XX в. 
ЕЯ нэмъ / нэ’мъ1

 

XXI в. 
казым. nɛm1

 

шур. нэм1
 

приур. нэм1 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. nɛm1

 

 

 
58. neck, шея 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *śepä [UEW: 

473] 
2 ПУг. *turV ‘горло’ 

[UEW: 895; DEWOS: 
1464] 

XVIII в. 
вас. савель1

 

лумп. савель1
 

XX в. 
ДГ са́вэль1

 

XXI в. 
вах. — 
сургут. тур2

 10 
 

XVIII в. 
бер. сабылъ1

 

XIX в. 
бер. — 
обд. — 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. sapəλ1

 

шур. сапəԓ1
 

приур. сапəԓ1 

XVIII в. 
тобол. сапылъ1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. sapəd1

 

 

 

                                                      
10 В ваховском, казымском и шурышкарском диалектах соответствия слова tur имеют значения ‘горло’, ‘голос’. 

Однако в сургутском тур обозначает именно шею, так как используется в контексте У лебедя шея длинная. При 
этом в казымском зафиксировано словосочетание со значением ‘женское украшение’: тўр ԓопǝс [Соловар 2020: 
547], что указывает на возможную метонимию ‘горло’ > ‘шея’. 
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59. new, новый 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПОбУг. *iĺǝp, ĭĺ 

[Honti 1982, 142] // 
ПУ *elä- ‘жить’ 
[UEW: 73] 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ и́ливъ1 
XXI в. 
вах. jӛlw / jӛ́lӛw1 
сургут. — 
 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. и´ʿлыпъ1 
обд. и´ʿлыпъ1 
XX в. 
ЕЯ и’лебъ1 
XXI в. 
казым. jiλəp1 
шур. йăԓəп1 
приур. йиԓəп1 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. jidup1 
 

 
60. night, ночь 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *eje (*üje)  

[UEW: 72] 
2 ПУ *jitV (*jütV) 

[UEW: 99] 
3 [DEWOS: 345] 

XVIII в. 
вас. и̇и̇1

 

лумп. югунъ3
 

XX в. 
ДГ ю́гонъ3

 

XXI в. 
вах. jŏ́ɣŏn3

 

сургут. ат2
 

 

XVIII в. 
бер. атъ2

 

XIX в. 
бер. а´тъ2

 

обд. а´тъ2
 

XX в. 
ЕЯ атъ2

 

XXI в. 
казым. at2

 

шур. ат2
 

приур. ат2 

XVIII в. 
тобол. атъ2

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. at2

 

 

 
61. nose, нос 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПОбУг. *ńăl/ńŏl, 
ПХант. *ńŏl [Honti 
1982: 170]  

2 sär ‘передний, пере-
довой’, ‘носовой 
штевень лодки’ 
[DEWOS: 1360] 

XVIII в. 
вас. нюлъ1

 

лумп. нюлъ1
 

XX в. 
ДГ нюлъ1, саръ2

 11 
XXI в. 
вах. nʲŏl1

 

сургут. њө̆ԓ1
 

 

XVIII в. 
бер. нiôлъ1

 

XIX в. 
бер. — 
обд. — 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. ńŏλ1

 

шур. њŏԓ1
 

приур. њӑԓ1 

XVIII в. 
тобол. нютъ1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. ɲud1

 

 

 

                                                      
11 Так как контекстов и пояснений в словаре нет, неизвестно, обозначается ли этим словом нос человека или 

нос лодки. 
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62. not, не 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 [Honti 1982: 198] без 
реконструкции 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ — 
XXI в. 
вах. ə́ntə1 
сургут. əнта1 
 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. а´нъ / а´ʿлъ1 
обд. а´нъ / а´ʿлъ1 
XX в. 
ЕЯ антъ1 
XXI в. 
казым. ăn, ănt1 
шур. ăнта1 
приур. ăнта1 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. an / ənt1 
 

 
63. one, один 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *e [UEW: 67] 

‘этот’ 
XVIII в. 
вас. и̇и̇1 
лумп. и̇1 
XX в. 
ДГ — 
XXI в. 
вах. ӛj1 
сургут. əй1 
 

XVIII в. 
бер. итъ1 
XIX в. 
бер. и` / и´тъ1 
обд. и` / и´тъ1 
XX в. 
ЕЯ и / и’ / итъ1 
XXI в. 
казым. i / it1 
шур. и / ий / ийт1 
приур. и1 

XVIII в. 
тобол. итъ1 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. i / it1 
 

 
64. person, человек 
Кроме заимствований, во всех идиомах в этом значении зафиксировано слово с корнем ‘мужчина’; 

следовательно, все они родственны и получают индекс 1 для подсчетов. Тем не менее, мы указали ссыл-
ки и на другие корни в сложных существительных, чтобы проследить вариативность. 

 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *koje [UEW: 166] 

‘мужчина’ 
2 ФУ *kunta ‘род, об-
щество’ [UEW: 206] 

-1 заим. из сиб-тат. или 
самод.? 

3 ПУ *niŋä (*niŋä/ 
*ńiŋä) ‘женщина, 
жена’ [UEW: 305] 

  

XVIII в. 
вас. касы -1 

лумп. касы -1 
XX в. 
ДГ касы́ -

1
 

XXI в. 
вах. qăsɨ́ -1, qu1

 

сургут. ӄӑнтəк ӄө2
,
1

 

 

XVIII в. 
бер. хо1

 

XIX в. 
бер. ханне´хо2

,
3

,
1

  

обд. ханне´хо2
,
3

,
1

  
XX в. 
ЕЯ хо1, хоя’тъ1, 
не’нхо / нэ’ҥо / н’энхо / 
нэ’мхой / нэ’нхо / 
нэ’нхо-ятъ / нэ’нхой / 
нэнхой3

,
1,   

ханнэ’нхой2
,
3
,
1

 

XXI в. 
казым. χănnεχǫ2

,
3

,
1

 

шур. хойат1
 

приур. хойат1, нэӈхуй3
,
1 

XVIII в. 
тобол. хоетъ1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. χanti χɵ2

,
1, χujat1
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65. rain, дождь 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 [DEWOS: 852] 
2 [DEWOS: 375] 
3 ПОбУг. *jīrt [Honti 

1982: 144] № 208 

XVIII в. 
вас. лывочи̇1

 

лумп. iôмаль2
 

XX в. 
ДГ — 
XXI в. 
вах. ḷŏ́wətʲ1 

сургут. йө̆м2
 

 

XVIII в. 
бер. ерть3

 

XIX в. 
бер. е´ртъ3

 

обд. е´ртъ3 
XX в. 
ЕЯ е’ртъ3

 

XXI в. 
казым. jɛrt3 
шур. йэрт3

 

приур. йэрт3 

XVIII в. 
тобол. ерть3 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. jɛrt3

 

 

 
66. red, красный 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *wire [UEW: 576] 
2 ПУ *kälV [UEW: 134] 

XVIII в. 
вас. вярты1

 

лумп. выртъ1
 

XX в. 
ДГ ве́рты1

 

XXI в. 
вах. wӛ́rtӛ1

 

сургут. вəртə1
 

 

XVIII в. 
бер. вырты1

 

XIX в. 
бер. вы´рты1, каʿле´н͡гъ2

 

обд. вы´рты1, каʿле´н͡гъ2

XX в. 
ЕЯ ву’рды1

 

XXI в. 
казым. wŭrtĭ1 

шур. ўрты / вўрты1
 

приур. вўрты1 

XVIII в. 
тобол. вырте 
 
 
переходный 
XXI в.  
низям. wɨrti1

 

 

 
67. road, дорога 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *junča ~ *juča 

[UEW: 104] ‘выемка’ 
2 [Honti 1982: 202] № 

773 ‘дорога, след’ 
3 ? 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ лекъ2

 

XXI в. 
вах. ḷӧk2

 

сургут. лэк2
 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. ю´жъ1

 

обд. ле´къ2
 

XX в. 
ЕЯ южъ1, ка’лдэмъ3

 

XXI в. 
казым. jǫš1

 

шур. йуш1
 

приур. йус1 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. jɵʃ1 
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68. root, корень 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *särV ‘вена, жи-
ла’ [UEW: 437] 

2 ОбУг *θōr [Honti 
1982: 139] № 57 

3 вах-вас., варт. ‘во-
локно корня’ 
[DEWOS: 330] 

4 ? ФУ *kere ‘кора’ 
[UEW: 148—149]? 

XVIII в. 
вас. iôръ2

 

лумп. каръ4
 

XX в. 
ДГ ёхъ3

 

XXI в. 
вах. joɣ3, lor2

 

сургут. лӓр1
 

 

XVIII в. 
бер. леръ1

 

XIX в. 
бер. ʿле´рʿлаʿлъ1 ‘корни’
обд. ʿле´рʿлаʿлъ1 ‘корни’
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. λεr1

 

шур. ԓэр1
 

приур. ԓэр1 

XVIII в. 
тобол. юхтаре1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. θɛr / tɛramətːi1

 

 

 
69. round 2D, круглый (о плоских предметах) 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 [DEWOS: 394] 
2 [DEWOS: 670]: гнез-
до käri- ‘поворачи-
ваться’ низям. 
kerətəm, каз. kertəm 
‘круглый’ 

3 ? Связано ли с юган. 
kəmrək ‘круглый’ 
[DEWOS: 640] 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ — 
XXI в. 
вах. kö́mḷӛk3

 

сургут. — 
 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. ке´ртымъ2

 

обд. ке´ртымъ2 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. jɛŋta1

 

шур. йэӈта1 (напр.  
ковёр) 

приур. йэӈта1 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. jɛŋta1

 

 

 
69. round 3D, круглый (о шарообразных предметах) 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 [DEWOS: 1058] 
2 [DEWOS: 1193] 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ — 
XXI в. 
вах. — 
сургут. пəӈрəк2

 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. ню´мыръ1

 

обд. ню´мыръ1 
XX в. 
ЕЯ 
XXI в. 
казым. 
шур. њумəр1 (напр.  
камень) 

приур. њумəр1 (напр. 
камень) 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. ɲɵmər1 ‘круг-
лый, шарообразный’ 
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70. sand, песок 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 [DEWOS: 1293] 
2 [DEWOS: 1351] 
3 pȧn ‘песчаный берег’ 

[DEWOS: 1171—
1172] 12 

4 ФУ *kOčV ‘песок, 
песчаный’ [UEW: 
226] 

5 ПУг. (ФУ?) *kuδ́mV 
‘зола’ [UEW: 194] 

XVIII в. 
вас. санкай2 
лумп. санка2

 

XX в. 
ДГ санкы́2, сей1 ‘песок 

(берег реки)’ 
XXI в. 
вах. sej1, 

səŋq / săŋqɨ́ / səŋqɨ́2 

сургут. сӑӈки2
 

 

XVIII в. 
бер. панъ3

 

XIX в. 
бер. па´нъ3

 

обд. па´нъ3 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. χiš4

 

шур. хиш4
 13 

приур. хойəм5 ‘песок, 
зола’ 

XVIII в. 
тобол. панъ3 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. χiʃ4, χujəm5  

‘песок, зола’ 
 

 
71. see, видеть 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *wäntV [UEW: 564] 
2 ФУ *wOjV [UEW: 588] 
 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ — 
XXI в. 
вах. ú-ta2

 

сургут. вута2
 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. ва´нтыʿлыта1

 

обд. ва´нтыʿлыта1 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. wanttĭ1 

шур. вантты1, 
вантыԓыйты1

 

приур. — 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. 14 
 

 

                                                      
12 Рефлексы этого корня приводятся со значением ‘песок’ в словарях XVIII—XIX в. без контекстов. Вполне 

вероятно, что эти слова не подходят по значению, представленному в списке базисной лексики, обозначая не песок 
как вещество, а песчаное место. Тем не менее это единственные слова с дефиницией ‘песок’ в архивных словарях, 
поэтому мы считаем необходимым их привести здесь с комментарием. 

13 В словаре для шурышкарского указана полисемия ‘песок, зола’. Однако работа носителя диалекта с диагно-
стическими контекстами показала, что хойəм используется только в значении ‘зола’, а для передачи значения ‘пе-
сок’ употребляется хиш. Проверить употребление в приуральском с носителем пока не было возможности, а в ка-
зымском диалекте носители также указали вариант χiš. 

14 В низямском словаре указано слово ʃiwadəti со значением ‘увидеть’. Соответствия этого слова есть в шу-
рышкарском и казымском, тоже со значением ‘увидеть’, но они не внесены в список, так как к этому пункту долж-
но быть подобрано «основное обозначение дуративного процесса восприятия» [Kassian et al. 2010: 75]. На данный 
момент в низямском списке лакуна. 
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72. say, говорить, сказать 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 [DEWOS: 415] 
2 [DEWOS: 1436] 
3 [DEWOS: 1248] 
4 [DEWOS: 848] 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. 
XX в. — 
ДГ ты́гота2

 

XXI в. 
вах. tŏlŏɣ-ta2

 

сургут. йастəта1
 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. — 
обд. — 
XX в. 
ЕЯ я’ста-ты1

 

XXI в. 
казым. lŏptĭ3 15 

шур. йастыйты /  
йастыты / йастəты1

 

приур. — 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. jastijti / jastəti1, 
ɭupti3, putərti4

 

 

 
73. seed, семя 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *śilmä [UEW: 

479] ‘глаз’ 
XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ — 
XXI в. 
вах. sém1 
сургут. ԓант сӓм1 
 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. — 
обд. — 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. sεm1 
шур. сэм 1 
приур. — 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. — 
 

 
74. sit, сидеть 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *amV- [UEW: 8; 

DEWOS: 103] 
XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ а́моста / и́мсалъ1 
XXI в. 
вах. áməs-ta1 
сургут. омəста1 
 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. о´мсыʿлыита1 
обд. — 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. ɔməstĭ1 
шур. амəсты / омəсты1 
приур. амəсты / 
омəсты1 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. ɔməsti1 
 

 

                                                      
15 Этот глагол носители казымского диалекта используют в контекстах типа Что ты сказал? [Переспрос после 

непонятной реплики], Он сказал, что завтра придет. Общесевернохантыйский глагол йастǝты в казымском из-
менил свое значение на ‘обещать’ [Соловар 2020: 127], опрос информантов это подтвердил. 
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75. skin, кожа 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *śuka [UEW: 488] 
2 ? 

XVIII в. 
вас. сохъ1

 

лумп. сухъ1 
XX в. 
ДГ сухъ1

 

XXI в. 
вах. sŏɣ1  
сургут. (њур) сө̆ӽ1

 

 

XVIII в. 
бер. сохъ1 
XIX в. 
бер. со´гъ1

 

обд. со´гъ1 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. ελ sŏχ1

 

шур. сох1
 

приур. щар2 

XVIII в. 
тобол. сахъ1 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. suχ1

 

 

 
76. sleep, спать 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *oδa-mV [UEW: 

335] 
2 ФУ *kujV [UEW: 

197] 
3 ПОбУг. *wōj- ~ 

*wăjā [Honti 1982: 
192] № 669 

XVIII в. 
вас. лындыта1

 

лумп. алынта1
 

XX в. 
ДГ воя́та3

 

XXI в. 
вах. wójă-ta3

 

сургут. вө̆йəмтəмин 
ӑԓта3

,
1

 

 

XVIII в. 
бер. хоилымъ2

 

XIX в. 
бер. о´лʿлита1

 

обд. хо´йʿлыта2
 

XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. ŏλtĭ1 

шур. оԓты1
 

приур. хуйты2 

XVIII в. 
тобол. воитай3

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. udti / wudti1

 

 

 
77. small, маленький 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУг. *äjV [UEW: 

835] 
2 [DEWOS: 43] 

XVIII в. 
вас. — 

лумп. укумъ2
 

XX в. 
ДГ ай / ай́ки1

 

XXI в. 
вах. 

ú̆̇kŭ̇m / ŭ̇kú̆̇m / ŭ̇kŭ̇mä́li / 
ŭ̇kŭ̇m2

 

сургут. ай / айəли1
 

 

XVIII в. 
бер. ай1 
XIX в. 
бер. а´ятъ1

 

обд. а´ятъ1 
XX в. 
ЕЯ ай / ай-тахты’1

 

XXI в. 
казым. aj1

 

шур. ай1
 

приур. ай1 

XVIII в. 
тобол. ай1 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. aj1 
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78. smoke, дым 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПОбУг. *pŏrkɜj 

[Honti 1982: 179] 
№ 539 

2 ПУг. *pičV (*pićV) 
[UEW: 879] 

3 [DEWOS: 929] 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. — 
ДГ пуркъ1

 

XXI в. 
вах. pŏrqɨ́1 

сургут. мулэм3
 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. —  16 
обд. — 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. pǫsəŋ2

 

шур. пусəӈ2
 

приур. пусəӈ2 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. pɘsəŋ2

 

 

 
79. stand, стоять 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 [DEWOS: 759] ФУ 

*saŋća [UEW: 431]? 
2 [DEWOS: 721] 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ лальтъ1

 

XXI в. 
вах. lálʲ-tʲa1

 

сургут. љољтьа1
 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. ʿло´ʿльта1

 

обд. ʿло´ʿльта1 
XX в. 
ЕЯ 
XXI в. 
казым. λɔλ’tĭ1 

шур. ԓойты1
 

приур. ԓойты / ԓайта1 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. tuɟci / tɔɟci2

 

 

 
80. star, звезда 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *kuńćV ~ *kućV 

[UEW: 210—211] 
XVIII в. 
вас. косъ1

 

лумп. косъ1
 

XX в. 
ДГ — 
XXI в. 
вах. qos1

 

сургут. ӄө̆с1
 

  

XVIII в. 
бер. хосъ1

 

XIX в. 
бер. — 
обд. — 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. χǫs1

 

шур. хус1
 

приур. хус1 

XVIII в. 
тобол. кусъ1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. χɵs1

 

 

 

                                                      
16 Слова ‘дым’ в словаре Вологодского не обнаружилось, но есть словосочетание пу´сн͡гын͡гъ хо´тъ ‘дымная 

изба’. Из этого можно сделать вывод о том, что употреблялся рефлекс ПУг. *pičV (*pićV). Но в таблицу мы его не 
включаем, потому что производные слова не исключают вероятности того, что производящее слово оно могло 
быть вытеснено другим. 
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81. stone, камень 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *kiwe [UEW: 

163] 
XVIII в. 
вас. когъ1

 

лумп. кохъ1
 

XX в. 
ДГ кохъ1

 

XXI в. 
вах. kӧɣ1

 

сургут. кӓв1
 

 

XVIII в. 
бер. кеу1

 

XIX в. 
бер. ке´ву1 ‘каменный’ 
обд. ке´ву1 ‘каменный’ 
XX в. 
ЕЯ кеу1

 

XXI в. 
казым. kɛw1

 

шур. кев1
 

приур. кев1 

XVIII в. 
тобол. кевъ1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. kɛw1

 

 

 
82. sun, солнце 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 [DEWOS: 1351] 
2 ПУ *koje [UEW: 167] 
3 ПОбУг. *nǟj [Honti 

1982: 167] № 420
 ‘огонь’ 

XVIII в. 
вас. сюкокъ1

 

лумп. сюнкъ1
 

XX в. 
ДГ — 
XXI в. 
вах. süŋk1

 

сургут. ӄӑт2
 

 

XVIII в. 
бер. хатлъ2

 

XIX в. 
бер. ха´дʿлъ2, на´й3

 

обд. ха´дʿлъ2, на´й3 
XX в. 
ЕЯ най3

 

XXI в. 
казым. χătəλ2

 17 
шур. хăтəԓ2 ‘солнце, 
день’, най3 ‘огонь, 
солнце’ 

приур. хăтəԓ2 ‘солнце, 
день’, най3 ‘огонь, 
солнце’ 

XVIII в. 
тобол. хатъ2

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. χət2, naj3 ‘огонь; 
солнце’ 

 

 
83. swim, плавать 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *uje ~ *oje 

[UEW: 543], ПОбУг. 
*wūj- [Honti 1982: 
192] № 668 

2 ФУ *pilkV (*pülkV) 
[UEW: 380] ‘купать-
ся’ 

3 ? 
4 [DEWOS: 1078] 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ о́тте1

 

XXI в. 
вах. ótʲtʲa1 
сургут. њӑрəӽта4 «Лось 
плывет через речку» 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. у´сьта1

 

обд. у´сьта1 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. wǫt’śi1

 

шур. ущиԓыйты1 ‘пла-
вать (о рыбе)’ 

приур. (ховиты3) 18 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. wɘɕti1 
 

                                                      
17 Стоит оговорить, что в казымском диалекте зафиксировано най ‘огонь’, возв. ‘женщина’, ‘богиня’, но значе-

ние ‘солнце’ у этого слова не отмечено [Соловар 2020: 329]. При уточняющем опросе информанты подтвердили 
отсутствие значения ‘солнце’ у этой лексемы. 

18 Соответствия этого слова в шурышкарском и низямском диалектах имеют значение ‘находиться на поверх-
ности воды, плавать’, то есть этот глагол не обозначает активное действие, производимое субъектом. Так как пояс-
нения к приуральской лексеме в словаре нет, мы оставляем это слово в списке, но подозреваем, что на самом деле 
в этом пункте лакуна. 
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84. tail, хвост 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 [DEWOS: 727] 
2 заим. из коми по 

[UEW: 353], но 
Штейниц считает ис-
конным [DEWOS: 
1094] 

-1 заим. из коми 
[DEWOS: 246] 

-2 заим. из манси 
[DEWOS: 946] 

 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ лыхъ1

 

XXI в. 
вах. lӛɣ1

 

сургут. ԓǝӽ1 ‘длинный 
хвост’, мэсəӽ-

2  
‘короткий хвост’ 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. — 19 
обд. — 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. šɔjət-

1, ԓыв1
 20 

шур. ԓый1, манщик-
2, 

пуши2
 

приур. ԓый1, мањщəк-
2 

‘короткий хвост’,  
посы / пусы2 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. ʃɔjt / ʃɔjət-

3
 

 

 
85. that, тот 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *tä / te / ti [UEW: 

513—514] 
2 ПОбУг. *θīn [Honti 

1982: 137] № 142 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ — 
XXI в. 
вах. tom / tʲut1

 

сургут. — 
 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. — 
обд. — 
XX в. 
ЕЯ 
тамъ / та’мъ / тумъ1, 
си2 ‘тот’; ситъ2 ‘этот; 
тот; то’ 

XXI в. 
казым. tŏm1

 

шур. тум1
 

приур. — 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. tun1

 

 

 
86. this, этот 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *tä / te / ti [UEW: 

513—514] 
2 ПОбУг. *θīn [Honti 

1982: 137] № 142 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ — 
XXI в. 
вах. tʲu / tɕu1, tɨ2 

сургут. тэм1, 
тьит / тьə2

 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. та´мъ1

 

обд. та´мъ1 
XX в. 
ЕЯ тамъ / та’мъ1

 

XXI в. 
казым. tăm1

 

шур. тăм1
 

приур. тăм1 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. ɕi / ɕit2

 

 

                                                      
19 В березовско-обдорском идиоме XIX в. явно было различие в этой позиции, судя по производным бер. 

ху´у_лы´ыпъ и обд. ху´у_пужипъ ‘долгохвостый’. Однако в этих графах пропуск, т. к. по правилам методики вклю-
чаются в списки только слова, соответствующие семантике (корни могли сохраниться в производных, а само обо-
значение хвоста заменено).  

20 Вероятно, менее частотное, зафиксировано в словаре [Соловар 2020: 282], но по опросу носителей в диагно-
стических контекстах У зверей есть хвост, а у человека нет; [Зверь] машет хвостом, отгоняя насекомых упот-
ребляется. šɔjət. 
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87. thou, ты 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПОбУг. *näγ / *něγ 

[Honti 1982: 167] 
  

XVIII в. 
вас. —  21 

лумп. нумъ1
 

XX в. 
ДГ — 
XXI в. 
вах. nun1

 

сургут. нӱӈ1
 

 

XVIII в. 
бер. нынъ1

 

XIX в. 
бер. ны´н͡гъ1

 

обд. ны´н͡гъ1 
XX в. 
ЕЯ нэҥъ / ны’ҥъ / ныҥъ1

 

XXI в. 
казым. năŋ1

 

шур. нăӈ1
 

приур. нăӈ1 

XVIII в. 
тобол. —  

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. nəŋ1

 

 

 
88. tongue, язык 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *ńälmä [UEW: 

313] 
XVIII в. 
вас. налемъ1

 

лумп. нялимъ1
 

XX в. 
ДГ ня́лемъ1

 

XXI в. 
вах. nʲä́lӛm1

 

сургут. њаԓǝм1
 

 

XVIII в. 
бер. нялымъ1

 

XIX в. 
бер. ня´ʿлым1

 

обд. ня´ʿлым1
 

XX в. 
ЕЯ ня’ламъ1

 

XXI в. 
казым. ńaλəm1

 

шур. њăԓəм1
 

приур. њăԓəм1 

XVIII в. 
тобол. нятымъ1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. ɲadəm1

 

 

 
89. tooth, зуб 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *piŋe [UEW: 382] XVIII в. 

вас. ипъпiôмкъ1
 

лумп. понкъ1
 

XX в. 
ДГ пёнкъ1

 

XXI в.  
вах. pǘŋkӛ1

 

сургут. пӓӈк1
 

 

XVIII в. 
бер. пекъ1

 

XIX в. 
бер. пе´н͡къ1

 

обд. пе´н͡къ1
 

XX в. 
ЕЯ 
XXI в. 
казым. pɛŋk1

 

шур. пэӈк1
 

приур. пэӈк1 

XVIII в. 
тобол. пекъ1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. pɛŋk1

 

 

 

                                                      
21 В материалах Палласа к этому значению указаны вас. ма, тобол. аителъ, но так как записаны только слова 

без контекстов, это больше похоже на ошибку. 
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90. tree, дерево 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *juwV [UEW: 

107] ‘сосна’ 
XVIII в. 
вас. югъ1

 

лумп. — 
XX в. 
ДГ юхъ1

 

XXI в. 
вах. juɣ1 

сургут. юӽ (юв)1
 

 

XVIII в. 
бер. югъ1

 

XIX в. 
бер. ю´хъ1

 

обд. ю´хъ1
 

XX в. 
ЕЯ югъ /юхъ1

 

XXI в. 
казым. jŭχ1

 

шур. йўх1
 

приур. йўх1 

XVIII в. 
тобол. юхъ1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. jʉχ1

 

 

 
91. two, два 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *kakta ~ *käktä 

[UEW: 118] 
XVIII в. 
вас. каткинъ1

 

лумп. катхи̇нъ1
 

XX в. 
ДГ 
XXI в. 
вах. kät / kä1

 

сургут. кат, катӽəн1
 

 

XVIII в. 
бер. какъ1

 

XIX в. 
бер. ка´дъ1

 

обд. ка´дъ1
 

XX в. 
ЕЯ катъ / ка’тъ1

 

XXI в. 
казым. kăt1

 

шур. кăт / кăтн / кăтԓэм1
 

приур. кăтн1 

XVIII в. 
тобол. катынъ1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. kətːɛm1

 

 
92. walk (go), идти 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *mene [UEW: 

272] 
2 ПУ *kulke ‘переме-
щаться’ [UEW: 198; 
DEWOS: 457—458] 
‘бегать, шагать’ 

3 ? 
4 ? 
 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ ми́нта1, ко́голтъ2

 

XXI в. 
вах. kówəlta / qóɣəl-2

 

сургут. мəнта1
 

 

XVIII в. 
бер. юва3

 

XIX в. 
бер. и´та4 ‘следовать, 
идти’ 

обд. и´та4 ‘следовать, 
идти’ 

XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. măntĭ1 22 
шур. мăнты1 ‘идти, 
пойти, уйти; ехать, 
поехать, уехать’,  
йиты4

 

приур. мăнты1, йиты4 

XVIII в. 
тобол. — 
 
переходный 
XXI в. 
низям. mənti1

 

 

 

                                                      
22 «Нейтральное передвижение из точки А в точку В; по умолчанию ногами, но с большим упором на факт пе-

редвижения, нежели на способ передвижения» [Kassian et al. 2010: 62]. Ввиду такого ограничения искомой семан-
тики в список не включаются рефлексы ПУ *čančV ~ *čačV ‘идти, ступать’ [UEW: 53] со значением ‘идти, шагать’: 
сургут. сөчча, казым. шɵтши, шур. шушты, приур. сусты, низям. ʃɵʃijti / ʃɵʃti. 
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93. warm, теплый 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУг.*mälV [UEW: 

868] 
2 [DEWOS: 510] 
3 ФУ *lońća ‘мягкий’ 

[UEW: 250] 
4 [DEWOS: 427] 
 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ ме́лекъ1, ко́нахъ2

 

XXI в. 
вах. méḷӛɣ1, qóṇŏq2

 

сургут. мӓлəӈк1
 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. — 
обд. — 
XX в. 
ЕЯ мелекъ1

 

XXI в. 
казым. lǫńśi3 (о жидко-
сти), χɔšəm4, мэԓǝк3 
(о погоде) 

шур. мелəк1, луњщи3  
‘теплый; мокрый, 
слюнявый’, хошəм4

 

приур. мелəк1, хосəм4 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. ʎʉɲɕəŋ3 ‘теплый; 
мокрый, слюнявый’, 
χɔʃəm4

 

 

 
94. water, вода 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *jäŋe ‘лед’ 

[UEW: 93] 
XVIII в. 
вас. инкъ1

 

лумп. — 
XX в. 
ДГ инкъ1

 

XXI в. 
вах. 

jӛ́ŋki / jink / jӛnk / jӛŋk1
 

сургут. йǝӈк1
 

 

XVIII в. 
бер. енкъ1

 

XIX в. 
бер. — 
обд. — 
XX в. 
ЕЯ инъ1

 

XXI в. 
казым. jiŋk1

 

шур. йиӈк / йӑӈк1
 

приур. йиӈк1  

XVIII в. 
тобол. инкъ1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. jiŋk1

 

 

 
95. we, мы 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *mE [UEW: 29] XVIII в. 

вас. мынгъ1
 

лумп. мынъ1
 

XX в. 
ДГ минъ1

 

XXI в. 
вах. mɑŋ1

 

сургут. мəн1 (мн. ч.), 
мин1 (дв. ч) 

 

XVIII в. 
бер. мунгъ1

 

XIX в. 
бер. му´н͡гъ1

 

обд. му´н͡гъ1
 

XX в. 
ЕЯ муҥъ / мунҥъ / му’ҥъ1

 

XXI в. 
казым. min1 (‘мы двое’) 
шур. мўӈ1

 

приур. мўӈ1 

XVIII в. 
тобол. мокъ1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. mʉŋ1
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96. what, что 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *mV [UEW: 296] XVIII в. 

вас. мугули̇1
 

лумп. мукой1
 

XX в. 
ДГ — 
XXI в. 
вах. mŭɣɨ́ / mŭɣú / mŭɣ / 

mŭ̇ɣú̆̇li1
 

сургут. — 
 

XVIII в. 
бер. мый1

 

XIX в. 
бер. — 
обд. —  
XX в. 
ЕЯ мола1

 

XXI в. 
казым. mŏj1

 

шур. муй1
 

приур. мола1 

XVIII в. 
тобол. мылевой1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. muj1

 

 

 
97. white, белый 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 [DEWOS: 990] 
2 ФУ *jäŋe ‘лед’ 

[UEW: 93] 

XVIII в. 
вас. ноги̇ / начи1

 

лумп. наги̇1
 

XX в. 
ДГ на́ги1

 

XXI в. 
вах. nä́ɣi / nɜɣi1 
сургут. нэви1 
 

XVIII в. 
бер. нави / новы1

 

XIX в. 
бер. но´вы1

  

обд. но´вы1 
XX в. 
ЕЯ на’вы1 ‘белый; свет, 
светлый’ 

XXI в. 
казым. nŏwi1, jεŋk2

 

шур. новы1 ‘белый, 
светлый, бледный’ 

приур. нави1 

XVIII в. 
тобол. наво / навы1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. — 
 

 
98. who, кто 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *ku- ~ *ko  

[UEW: 191] 
 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ — 
XXI в. 
вах. qójɨ1 

сургут. — 
 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. хо´й1

 

обд. хо´й1
 

XX в. 
ЕЯ хой1

 

XXI в. 
казым. χŏj1

 

шур. хой1 ‘кто, чей’ 
приур. хой1 ‘кто, чей’ 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. χɔj1

 

 

 



И. В. ФЕДОТОВА 
 

 

158 

99. woman, женщина 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *niŋä (*niŋä/ 

*ńiŋä) ‘женщина, 
жена’ [UEW: 305] 

2 ПУ *imV ‘старуха, 
бабушка’ [UEW: 83] 

3 ? 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ ны1

 

XXI в. 
вах. ni1

 

сургут. нэ1 ‘жена, жен-
щина’, ими2 ‘жена, 
женщина’ 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. и´ми2

 

обд. и´ми2 
XX в. 
ЕЯ не / ни’ҥи / ниҥъ / нэ1, 
и’ми2 ‘женщина, же-
на’ 

XXI в. 
казым. nɛ1, imi2 
шур. нэ1 ‘женщина, же-
на’, ими2 ‘женщина, 
старуха’, авшǝх3

 

приур. ныӈ1, ими2 
‘женщина, старуха’ 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. nɛ1, imi2, ɔwʃɛk3

 

 

 
100. yellow, желтый 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 [DEWOS: 990—991] 
2 гнездо *wǝtʹ ‘зажечь’ 

[DEWOS: 1646], ср. 
каз. wŭśʌǝm 
[DEWOS: 1647], 

3 ‘сухая трава’ + ‘по-
хожий, цвета 〈…〉’ 
[DEWOS: 541] 

4 ‘солнце’ [DEWOS: 
1351] + ‘похожий, 
цвета 〈…〉’ [DEWOS: 
541] 

5 вах. kul-lö̆j ‘рыбья 
желчь’, kul-lö̆j 
kŏrasǝw ‘зеленый, 
желтый’ [DEWOS: 
722] - kŏrasǝw ‘по-
хожий, цвета 〈…〉’ 
[DEWOS: 541] 

6 ? sə́rnʲə? 
7 букв. ‘как тронутые 
морозом листья’: 
ПУ *aćV ‘холод’  
[Тезаурус: 55] + 
ФУ *lEpV (*lepV) 
[UEW: 259] 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. — 
ДГ— 
XXI в. 
вах. süŋk qŏrásəw4,  

qul lȯ̆j qŏrásəwəqɨ5, 
sə́rnʲə qŏrásəwəkɨ6 

сургут. сорəм пөм 
көр̆асəп3

 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. но´вы ху´рбы1

 

обд. но´вы ху´рбы1 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. wŭśλəm2

 

шур. ищкийн хойəм 
лыпəт хорпи7

 

приур. — 
 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. — 
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101. far, далекий 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *kawka 

‘длинный’ [UEW: 
132] 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ — 
XXI в. 
вах. qóɣən1 ‘раньше; 
давно; далеко’ 

сургут. ӄөвəн1
 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. ху´унашик1

  

‘далеконько’ 
обд. ху´унашик1

  

‘далеконько’ 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. χŭwən1

 

шур. хўвǝн1 ‘далеко, 
давно’ 

приур. — 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. χʉw / χʉwa1

 

 

 
102. heavy, тяжелый 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *läwlǝ [UEW: 

243] 
-1 заим. из коми 

[DEWOS: 1507] 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ —  
XXI в. 
вах. — 
сургут. ԓаӽǝрт1

 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. ʿла´выртъ1

 

обд. ʿла´выртъ1 
XX в. 
ЕЯ ла’уртъ1, сё’готъ-

1
 

XXI в. 
казым. λawərt 
шур. щукəт-

1
 

приур. щукəт, щокəт-
1 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. tawərt1 
 

 
103. near, близко 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 [DEWOS: 1595—

1596] 
2 ПУг. *läppV ‘вхо-
дить’ [UEW: 863] 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ ва́нна1 ‘близко’, 
ва́нычъ-вулто́тъ1 
‘близкий’ 

XXI в. 
вах. wäṇṇӛ / wä́ṇṇӛ1 

‘близко; недалеко; 
скоро’ 

сургут. ваннə1
 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. ва´нын͡гъ ‘близкий’ / 
ва´нна1 ‘близко’ 

обд. — 
XX в. 
ЕЯ ванъ1, лебъ2 ‘близкий’ 
XXI в. 
казым. wanən1

 

шур. вана / ванəн1, 
лепəн2

 

приур. вана / ванəн1 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. wana1 ‘близко, 
недалеко’ 
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104. salt, соль 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
-1 заим. из коми [UEW: 

333; DEWOS: 1327] 
XVIII в. 
вас. сална-

1
 

лумп. сална-
1
 

XX в. 
ДГ сална́-

1
 

XXI в. 
вах. sắlnə-

1
 

сургут. сӑԓԓə-
1

 

 

XVIII в. 
бер. солъ-

1
 

XIX в. 
бер. соʿла´ʿлата-

1  
‘солить’ 

обд. соʿла´ʿлата-
1  

‘солить’ 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. sŏλ-

1
 

шур. соԓ-
1

 

приур. саԓ-
1 

XVIII в. 
тобол. сотъ-

1
 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. sud-

1
 

 

 
105. short, короткий 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 [DEWOS: 1595—

1596] 
XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ ва́неки1

 

XXI в. 
вах. wäṇ1

 

сургут. ван1
 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. ва´на1 ‘коротко, 
кратко’ 

обд. ва´на1 ‘коротко, 
кратко’ 

XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. wan1

 

шур. ван1
 

приур. ван1 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. wan1

 

 

 
106. snake, змея 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *wajV (*wojV) 

‘зверь’ [UEW: 553] 
(+ ПУ *jemä ‘свя-
щенный, потусторон-
ний’ [Aikio 2015: 8]) 

2 [DEWOS: 948], отно-
сится к ПОбУг. 
*mV̄̈ŋk ‘леший’ 
[Honti 1982: 165], 
[DEWOS: 946] 

3 кеԓ ‘веревка, тесем-
ка’ [DEWOS: 612] + 
ФУ *särV ‘вена, жи-
ла’ [UEW: 437] 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ мёнкъ2

 

XXI в. 
вах. mǘŋgäm / mǘŋkäm2

 

сургут. шыл войəӽ1
 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. е´мын͡гъ во´й1

 

обд. е´мын͡гъ во´й1 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. jεməŋ wɔj1

 

шур. кеԓԓэр хорпи вой1
,
3 

букв. ‘как веревка 
зверь’, кеԓ ԓэр3

 

приур. — 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. — 
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107. thin, тонкий 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУг. *wäńćV ~ 

*wäćV [UEW: 899] 
2 ПОбУг. *wōγǝθ 

[Honti 1982: 193] № 
675, [DEWOS: 1575] 

XVIII в. 
вас. — 
лумп. — 
XX в. 
ДГ ванть1

 

XXI в. 
вах. wänʲtʲ2 

сургут. вать1, вөв̆əԓ2
 

 

XVIII в. 
бер. — 
XIX в. 
бер. у´гʿлъ2

 

обд. ва´сь1
 

XX в. 
ЕЯ 
XXI в. 
казым. ǫχəλ2

 

шур. ухəԓ2 ‘тонкий; 
жидкий’ 

приур. — 

XVIII в. 
тобол. — 
 
 
переходный 
XXI в. 
низям. ɵχəɭ2 23 

 

 
108. wind, ветер 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПОбУг. *wātV [Honti 

1982: 198] 
XVIII в. 
вас. ватъ1

 

лумп. — 
XX в. 
ДГ ватъ1

 

XXI в. 
вах. wat1

 

сургут. вот1
 

 

XVIII в. 
бер. вадъ1

 

XIX в. 
бер. во´тъ1

 

обд. во´тъ1
 

XX в. 
ЕЯ вотъ / во’тъ1

 

XXI в. 
казым. wɔt1

 

шур. вот1
 

приур. вот1 

XVIII в. 
тобол. вотъ1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. wɔt / wɔt1 

wɔj / wɔtas1 ‘ветер; 
метель’ 

 

 
109. worm, червь 

 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ПУ *maɣe [UEW: 

263] ‘земля’ + ФУ 
*särV [UEW: 437] 
‘вена, жила’ 

XVIII в. 
вас. мыгыеръ1

 

лумп. мыглеръ1
 

XX в. 
ДГ — 
XXI в. 
вах. — 
сургут. мǝӽ ԓӓр1

 

 

XVIII в.  
бер. муулеръ1

 

XIX в. 
бер. — 
обд. — 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. mŭw λεr1

 

шур. — 
приур. — 

XVIII в. 
тобол. мыглеръ1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. — 
 

 

                                                      
23 Низямский когнат waɕ зафиксирован в значении ‘узкий’, поэтому в список не включен. 
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110. year, год 
 Праформа ВОСТОЧНЫЕ СЕВЕРНЫЕ ЮЖНЫЕ 
1 ФУ *oδe (*ōδe) 

[UEW: 335] 
2 ФУ *tälwä ‘зима’ 

[UEW: 516] 

XVIII в. 
вас. алтъ1

 

лумп. алъ1
 

XX в. 
ДГ алъ1

 

XXI в. 
вах. al1

 

сургут. оԓ1
 

 

XVIII в. 
бер. тѣлъ2

 

XIX в. 
бер. та´ʿлъ2

 

обд. та´ʿлъ2 
XX в. 
ЕЯ — 
XXI в. 
казым. ɔλ1

 

шур. тăԓ2
 

приур. тăԓ2 

XVIII в. 
тобол. отъ1

 

 
 
переходный 
XXI в. 
низям. təd θʉŋ2 букв. 

‘зима-лето’ 
 

С о к р ащ е н и я  

Я з ы к и  и  д и а л е к т ы  
манс. — мансийский 
нен. — ненецкий 
ПОбУг. — праобскоугорский 
ПУ — прауральский 
ПУг. — праугорский 
ПХант. — прахантыйский 
самод. — самодийский 
сиб.-тат. — сибирско-татарский 
тат. — татарский 
удм. — удмуртский 
ФП — финно-пермский 
ФУ — прафинноугорский 
хак. — хакасский 
хант. — хантыйский  

диалекты хантыйского языка:  
бер. — березовский  
варт. — вартовский 
вас. — васюганский 
вах. — ваховский 
вах.-вас. — ваховско-васюганское наречие 
в.-дем. — верхнедемьянский 
в.-калым. — верхнекалымский 
казым. — казымский 
конд. — кондинский 
ликр. — ликрисовский 
лумп. — лумпокольский 

 

 
малоюг. — малоюганский 
низям. — низямский 
обд. — обдорский 
приур. — приуральский 
сургут. — сургутский 
сын. — сыньский 
тобол. — тобольский 
тромъюг. — тромъюганский 
шерк. — шеркальский 
шур. — шурышкарский 
юган. — юганский 

 
О бщ и е  

 
букв. — буквально 
возв. — возвышенное 
вост. — восточный  
диал. — диалектное 

заим. — заимствование  
напр. — например  
сев. — северный 
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